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PRAEFATIO.

B

N Qualm ralionem in nove Aac HORAPOLLINIS Hiero-
glyphicorum. editione curanda secutus sim, paucis ex-
« Fysum novorum Codioum lectionibus operi accedenti-
buz'; quorum duorum jam editas. erant a Cl. BACRMANNO
in  Anecdotis ,  fertiam autem Codicem . mihi Parisiis
© conferendiom curavi, haud abs-re visum est, si ‘ipse
BORAPOLLINIS fexlus ilerum - dypis exprimeretur , addito
apparate eritico, ' quo Codioum et Edd. priovum di-
versae loctiones notareniur, ¥ ersionem etcam adjungen-

- dom. puievi 'ut ¢is quoque consuleretur, qui Graeca-
minus sntelligenles , antiquitaty degyptincae tamen ope-

" ram darent ; .quam versionem , ut potus maxime, Grae-
cis respondentom feci ; ubi autem a Mercers interprobe=
tione , quak & widtis citatur , valde differebat, in appa-
ratu critico ¢llud indicavi. In conscribenda adnota~
tione, quam snsigni ¥. Cl c. B. HAST benevolentia ,
fpsius o ¥, Cl. LETRONNII observationibus tn quaedam
HORAPOLLINIS ldca , ditare potus , duplex vonsilium secu-
tuy sum: alterum , ut librum utilem quoque redderem li-
terarum cullorsdus , qui tamen anliquitatis Aegyptiacae
studio non tenerentur; alterum, ul priorum editorwm
ex}zh’cationi‘bus adlatis, refutatis vel correctis, qui hanc



editionem sibi comparasset, reliquis carere posset, Hie-

roglyphicorum porro eijzlicatimzes, apud alios scrip-. .

lores servalas, sive cum HORAPOLLINIS inlerpretatione
convenirent, sive ab ea differrent, locis suis addidi,
¥V eterum scriptorum loca citans, ipsa. saepins. earum
verba adscripsi, quoniam non omnibus ipst scriplores
semper et ubz'gue‘ad manus esse possunt; idgwa.: da.,
praesertim in Lib. Il. lectores ipsi judicare posseut,
quam veri simile sit, plurima ejus capita ex historiae.
Raturalis scriptoribus esse compilata. Quae porro BORA-
POLLINIS 'Iu’eroglyplzica monumentis confirmarentur, eorum
i»mgz}ies in tabulis depingendas curavi.. Yuarum HRETUS
insigniler increvit, ex quo Doctissimus mikique amicissi-
mus FR. SALVOLINIUS , cut CHAMPOLLIONIS monyumeniorum e~
aypti tniterpretandorum rationem, ab ipso auctore, Rarisiis

accipere contigerat , Musei Lugdune- Batavi visendi gras.

tia , initio anni praecedentis hic commoratus, omnia hiero-.
glyphica miki indicavit , .quorum explicationem CBANPOL-.
LION, post secundam edilionem La’ém’de}liemgl, Vet, Aeg.
el in primis post iter in Jegj/ptum » prioribus addiderat..
Qua re, uti et multis aliis, quae ex CEAMPOLLIONIS docs.
lrina  scriptisque .‘inédits’s‘ adfc, .mecum commupicavit,,
quantum. de me bene meritus sit ‘sm:vomms » dicere vix
possum, ~-. Practerea tales. quoque -imagines-addendas
pulavi ; quae fuserent ad meliorem adrotationum mea-
rum intellectum. Posterioribus vero his colores non ¢n—

duxi; quos in reliquorum hieroglyphicorum imagintbus ,

oy
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ex oplimis monumentis desumtos , neque tamen in omni-
bus .cosdem inveniri monendum est. Attamen , quantum
potui , eos elegi, quorum usus maxime constans esse vi-
debatur. . Singulorum por;‘o Kieroglyphicorum , quorum
explz'catz"ones proferuntur , demonstrationem non ad-
junxi , quoniam ut ea recte fial , universe plurium mo-
uumentorum , et majoris scripturae Aegyptiacde cognitio
requiritur. Quapropter ea polius in posteriora tempora
servanda visa est, quando CHAMPOLLIONIS opere de Gram--
maticis Hieroglyphicis edito, Aujus auctoritate uts possimus.
Tllud tamen sibi persuasum Rabere poterunt lectores ,
kieroglyphica illa, in monumentorum Aegyptiacorum
inscriptionibus , ea significatione , qualem indicavi, in-
ventum iri. Interim multorum hieroglyphicorum. con-
JSirmatio peti poterit ex Commentario FR. SALVOLINII de
MSto Hier. ‘Aeg. Sallieri (*) ef ex ejusdem Analysi di-
versorum textuum Aegyptlacorum > ('u]us operis pri-
mum volumen magno tabularum numero instructum ver-
sus finem hujus anni edetur. Firorum denigue doctis-
. stmorum diversas rationes HORAPOLLINIS explicandi, sin-
gulis capitz'?)us addidi , ita ut lectoribus fere. u(ngue Ju-
dicium relinqueretur, qualem ratiéo'ze;r_z-sibé' potissimum

(") Campagne de Rhamsés le Grand (Sesostris) conire les Schéta,
ot leurs alliés. Manuscrit Hibratique Eqyptien apparienant & M. Sallier
'd Aiz on Provence. Notice sur ce Manuscréf. Paris, 1835,

(1) Analyse Grammaticale raisonée de différents Textes Eqyptiens.



sequendam ducerent. In quibus omnibus viri docti hunc

" meum laborem aequo animo dijudicent quaeso, utpote
Juvenis , tn aditu aM literarum versantis, et sibi in
diorum indulgentia unicum fere praesidium esse. existi~
mantis. : :
- - Praefationi huic finem imponere non possum sine eo,
ul publice profitear , quantum debeam Firo CI. ¢. 1. c.
REUVENS, qui, uli olim miki asuctor e.rslitit, ut Archaeo~
logiae opéram darem , et deinde ex quo tempore viam.
tllam studiorum tngressus sum, opiimus mihi ssmper
dux consilits auxilitsque adfuit, tla nunc queque in
libello hoc conscribendo , admonitionibus , et magna illa,
qua bebliotheca ejus referta est, librorum copia suppe-
ditanda haud leviter de me meritus est.

Scripsi Lugduni Batavorum, Mense Martio '
+ anni MDCCCXXXV. )
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t D Asgyptiorum-historia, legibus, moribus, institutis,
‘philosophia, doctrina literisque , plurimi veterum scripserunt,
quorum dperuni nonnulla etiam ‘supersunt , sed multorum frag-
-filénta ‘tantum ,-aut nomina ab aliis seriptoribus servata, inno- -
-tuerunt, Tales memorantur, ¢ Graecis: ante C. Saec. V. Hippys-
Bhegmus, Hecataeus Milesius; Saec. IV. Hellanicus Lesbius,
.Herodotus, praecipue Lib, II; Theopompus Chius, Ephorus
-Camanus; Saeé. Il Eudexus Cnidius, Philistus Syracusa-"
‘nus ;' qui teste Suida Aegyptiaca eonscripsit libris duode-
‘cim ' (*)’, Hecataeus Abderita; Saec. II. Eratosthenes, Ma-
.nétho, sacerdos Aegyptius, -qui jubente Ptolemaeo II, Phi-
-Jadelpho , -historiae Aegyptiacae centum et tredecim yevedg, _
-inde-a .Deorum ‘et Semideorum regno, usque ad Alexandri
Magm tempora mbus voluminibus comprehendisse fertur ,.

BRI PY Tts 3 et

- (%) :Philistam- illum Naucratitem vel Syracusanum vocat Suidas, eum-
gme scripsjsse dicit . praeter degyptiaca, librum nwepl NauvxzgdTiog,
(ita legit Ruhnken. Hist. Crit. Orat. Graec. pag. LXXXIV. pro vulgato
Ndvrpdreac), et tres libros wepi i Alyvmeiov $eolo-
yéawc, Wessel. autem ad Diod. Sic. XIII. cap. 91. pag. 615. Naucra-
titem errdre dictum fuisse Philistum suspicatur, ob librum illum’ 7 e gl
Nevkgdriog; aut omnia haec scripta non ab eodem komine esse
profecta. Idem, sed uberius, ostendit Géller de Smt et Ongme Syra-
cusarum, Lips. 1818. pag. 124. seqq.

. *
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cujusque scriptoram fragmenta servata sunt apud Josephum,
Eusebium et Syncellam; Post C. Saec. I. Diodorus Sicu—
lus, in primis Lib, I. Strabo Geogr. Lib. XVII; Saec. II.
Plutarchus, praecipue in lib. de Iside et deOsiride; Saec. III.
Philostratus, in #ita Apollonit, Porphyrius; Saec. IV,
Jamblichus, et fortasse libri Hermetici apud Stobaeum, Cosme,
ex cujus Jegypiéiaeis quaedam servavit Scholiast. Apollonii; ex
Latinis: Pomponius Mela, Plinius, alii. Quorum multes lan-
datos vide apud Zoégam de Qbelisc. pag. 426, seqq. Wyttenb.
ad Plutarch, de Zs. et Os. Adn. Vol. II. P. I. pag. 81. B.
Creuzerum in Lib. de Symbol. et Mythol. Vet. Pop. (*) T.I.
pag. 240-243. Beckium Hist, Univ. (+) Tom. L. pag. 280.
De sacris Aegyptiorum signis elementisque, veterum scrip-
torum lgea inveniuntur: apad Herod, LI. 36. Plat. de Legg.
VIL. pag. 819. Phaedr. pag. 274, 275. Diod. Sie. I. 55.
IIL. 3. Philonem in vita Moysés. Plutarch. de Is, et Os.
eap. 10. pag, 364. F, cap, 32. pag. 363. F, cap. 38.
" pag. 3656. B, cap. 51. pag. 371. E. Sympes II, IN.
Quaest. III. cap. 2. pag. 738. E. Heliod. dethiop. IL.
pag. 116. et IV, pag. 174..(Ed. €ommel. anni 1596.)
Porphyr. apud Euseb. Praep. Euang. 1. cap. 10. pag. 35,
seqq. Jamblich. de Myss, Sect. VIII. cap. 5. cui add.
Sect. I. cap. 5. Clem. Alexandr. Strom. 1. 85. VI. 4.
Cassiodorum Chron. ad Theod. Reg. Rufin. Eccl. Lib. 11,
cap. 26, 29. Origenem Ep. ad Rom. Tom.IV. pag. 495.
(ed. Paris.) Soeratem Hist, Ecol. Lib. V. cap.7. Cyril-
lum adv. Julianum Lib. IX. Cosmam Indicopl. Cos-
~mograph. pag. 161. (vid. Montfaucon. Collect. nov. Patr.

(*)®Fr. Creuzer’s Symbolik und mythologic der alten Volker, be-
sonders der Gréechen. Ed, 2ds, o

(1) Beck’'s Anlesiung sur genawern Kenniss der algemeinen Weli-
und Volkergeschichte. Ed, 247, .



HORAPOLL. HIEROGL. m
T. IL) Ammianum Marcell, XVIL. pag. 99. (Zindenbr.)

et XXIIL cap. 15. pag. 250. Macrobium Saturn. I. cap. 21.

med. - Abeneph, - Arab. apud Kircherum Obel. Pampk.
pag. 124, cap. 11. quorum locorum maximam partem cita-
vit Cl. Seyffarth in Rudim. Hierogl. pag. 12. nota 36.
Praeterea hie' memoranda quoque sunt Artemidori et
Achmetis Oneirocritica; quae fortasse nonnulla continent,

" qaibus hieroglyphicorum explicatio adjuvetur; ubi enim

somnia interpretantur Oneirocritae , saepissime significatio-

~ més symbolicas iis tribuunt, et veri simile est, quando ad-

ditor interpretationi xazr® Aiyvnriovs, tales explicationes de-
sumtas- fuisse ab hieroglyphicorum quorumdam symbolico-
ruin significationibus; quam ob rem passim, ubi Horapol-
linls hieroglyphicum, cum interpretatione quadam somnii ,
apud Artemidorum vel Achmetem servata conveniebat, aut
etiam, quarido diversam quidem alteruter horum, at proba-
bilem tamen explicationem exhibebat, loco suo adnotavi.
Attamen non diffiteor, me in perlegendis Artemidori et
Achmetis libris @b exspectatione, quam de eorum utilitate
ad hieroglyphicorum explicationem susceperam, multum de-- .

. cidisse: nam si duas vel tres interpretationes, draconts

(Artemid. II. 13." Achm. 283. adnot. nostr. pag. 123), cy-
nocephaly (Artemid. II. 12, ubi ad Zunam refertur hoc
animal. cf. adn. ndstt, pag. 197.), et fortasse quoque crocodsls
(Artemid. II. 11, adnot. nostr. pag. 296.) excipias, reli-
qiae onveniunt tantum cum iis Horapollinis hieroglyphicis,
quae continentur parte ab hoc vel a Philippo ex historiae
naturalis scriptoribus potius; quam ex vera hieroglyphicorum
doctrina conscripta, vel quae monumentis nondum confir-
mantur, neque facile puto, confirmabuntut; quaeque ab
Oneirocritis ex similibus fontibus fortasse collectae sunt.

Ad has referri posse videntur explicationes quae sequuntur:
. x %
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manus acliones , opificia significantis (Artemid. I. 14, 44.
Horapello 1I.::119. adnot..,nostr. pag. 402.), wulae, sie~
relitatem (Artemnid.;11..12. Horap, II.:42, ada. pag. 338,),
pinnae nuptins (Artemid. II. 14. Horap. LI 107. adn.
pag. 392) , cygnt virum: musicum (Artetmid. 1. 20. Horap.
IL. 39. adn. pag: 337.) , pelecant wirum amentem, (Artemid.
H. 20. ,Horap. L. 54.), {alpae fhominem coecum, (Artem.
I11..65. Horap. 1I.-63. adn. pag. 356.), elephaniis.regem
(Artemid. II. 12. Achmet. cap. 271, : Horap. II, 85, 86.
adn,. pag. 371, seq.), leonis morbum (Artemid, IJ, 12,
IlI. 67. Horap. II. 38. adn. pag. 336.), leonis pericula
ex igne (Artemid, II. 12. Horap. IL, 75. adn, pag..364,),
vespertilionis mulierem lactantem (Artemid, IH, 66. Ho-
rapoll, II. 53. adn, pag. 345.), scorpii tnimicum (Achmet.
cap. 162. Horap. II. 35. adn. pag. 333.) Contra; ubi non-
nulloram hieroglyphicorum significationes , . Graecis quogue
scriptoribus satis cognitas, accipitris deum, vel Solem (Horap.
1. 6. adn. pag. 147.), vulturis matrem (I. 11.adn, pag.17¢.),
scarabaei virum (I. 10, adn. pag. 165.), leonis profo- -
mes fortitudinem indicantis (I. 18. adn. pag. 218, seq.),
tbidis Mercurium significantis (I. 36. adn. pag..246.),
"piscis odium (1. 44. adn. 261.), aliorumque, apud Arte-
midorum et Achmetem quoque inventum iri juré exspectg-
mus , earum omnium nullam in usum suum adhibuerunt
Oneirocritae. Quod adtinet ad Achmetis explicationes, guas
xat’ A'yvntiov; datas esse ait, magnam iis fidem haben-
dam essc non putamus; sed Aegyptiorum nomine Achmet
majorem suo libro auctoritatem comparare voluisse videtur,
quoniam ad eos studia artium occultarum, et arcanorum in-
terpretationum praecipue referebantur ab Arabibus. Extoto
ejus opere unius tantum draconis explicatio (cap. 283.) ad
inseriptiones hieroglyphicas accommodari possit.
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-Pedits ‘opere; de - hierogdyphiris plores veteram egerynt:-
Lindenbrogius ad ‘Amm. Mart. pag:99. bitat Chderemdnem
Meritatelém et Hermapionem. ‘Chaeremtonem-scripsisse Hie~-
riglyphice - testetur” Suidas, doobusilocis (*); ‘ex ejus libris
¢xeerpta quaedairilse Vidisse' suspicatur Erhsmus én 4dag.
Feitirta tente (+}. ' De Hermapione- cf. Ammian. Marcelk
XVIE' 4:5(§): Hermatelem cognesciniis ‘et -Tertulliano de
Speetaculis éip. 8. ‘Practer hos; Demoeritum' de hiero-
gljp!ncis Aregyptlomm commentarios scripszsse ferunt;i'quo<
rig Jactiiraim- teo::méigis dolemus , quandoquidem philoso-.
phas? ille= satis Jewgum :témphs in Aegypto-degiwe , ibique
a sacerdotibus doctrinarum, quas hx tenebant , - ¢oghitionem-
M‘*—w—‘-ul.lll (: - P B H L !
& Inyope T cgq,lug;,uré‘ uwlmagu fypaven. ¢ quﬁmw et
in, X “bC‘VMQW‘ —. zal (-reeog Xwer;pwv, yeawac u@oylvwxa. . Add.

Hloeh) Praep. Eudhg V. cap. 10" v Lo

(1') Pag. 241. b. (Ed. anni 1646.): :Scnpnt his de rebus Plutarchus
Dh cmm!ﬁhi'm dé Osiride, et Chaeremon apud Graecon, testlmomo
)Snuhe cultu ex libris excerpta suspicor ea, quae nos nurer eonspen-
»mids hujus generis monimenta’, in quibus eham Haed “iferat' plctun.‘
gi_ﬂno Toco® ciréulus, deinde ‘ancota ,"quam mediam (ut dixi) delphi-
rl'(tt obidrto Gotpdré ‘sitcumplestitur. Girdulus, ut indieabat inter-
rpl'ehmehtnm adscf‘ﬁtum quéniam nllo finitur terming, sempiternum
nnnuit lmpau Antora quomam navem' remoratur et alligat, sistit-
rl[ue, Fabdtiatem ibdicat. * De’phintis) qubd hoc nuﬂum a)md ammal'
¥ betbriug/? ‘\n‘\lﬂl‘pettl‘ péihi iHOHE " oeldcitatem’ exanlt guae si ‘séite
tcol‘neciac ) efficient ‘hu,)ulmodi bénfe‘ntlhm" &l omevde | gad!wc, ie
uﬂnpﬁ‘ fnmm kMJ ». Ex ibto exemplo aitem, quod citavit” Erasmus,
flcﬂe eonj fcihi\n, aut revera ekcerph ex Chaeremoms Hoeroglyplucu eum,
non’ vﬂlule, aut dé Aegyptionmi sacra scnptun Chaeremonem in iis -
l&iv‘égfy - Chctérum Delghinus ahcorae implézus dermitur 'fil mul- ,
ts Tit Vbﬁpasﬁm et *Domitlani htmis’, in qmiim fionnullis de §in-
. perio maritimo accipitur. Cf. Thes. Morell. XII. Impp. Titi, tab, V. 39,
vi. 55, 64, VIII. 84, Dormhan. tab. ix 25, 36, 39 X, 5. Add
Gorlaei Dactylioth.”P. 1. 181.- ’

() * Ubi - obelisci Aegyptiaci inseriptionis lneroglyplucac, ab Herma-
pione' Gtatce versae, fragmenta quaedam servantur,

v

.
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accepisse dicitur. Apud Diog. Laert. EX. cap. 7. segm, 49.
memoratur Democriti dnduryua nepl sov éy Bakviors
iecparv yoapudray, et alterum: wepl vdv év Megog
iegdy yoapukraoy (*). .Utrumque vero opus interiit, at~
que omnium, qui hoc argumentum tractarunt, unius Ho-
rgpollinis libri duo de Hieroglyphicis Aegyptiorum. ad nos
pervenerunt ; de quibus jam paullo accuratins erit agendum,

Quis fuerit Horapollo ilie, valde dubitatur inter viros doc-
tos, quorum alii ejusdem nomen a monnullis scriptoribus
proferri existimant, alii ullam ejus mentionem apud. vete-
res scriptores fieri negant, reliqui totwm nomen ﬁcmm,
esse - statuunt.

Quod ad nomen ipsuin, Aegyptus solitam erat, ut vo-
carentur deorum suorum nominibus., Cff. Lucian. Pro

Imagg. §. 27. (1) Champoll. de Hierogl, Fet, degypt.

(*) Menagius ad hunc Dioq Laort. locum hﬁdavit'lq;qb. Pgaep,,
Euang. X, 4. dmuoxguoq vovs Bagvdwvivr, Adyovs §9unols memarfjodas,
Myerm. et Clem. Alex. Sh‘om, L dnuongivog wovs Baﬁvl«:npug
*Huxots wemoinrw® Ayevas yog tiy *Axexdgov 0}.‘7‘17]? ipprerdei-.
oay Toig idios avvidios ovyypdumacs, et Reipesium Var. Legt, I, 22,
qui Babylonem intelligit Aegypti oppidum, quonjam, iepd, ygéungra,s,
quae Eusebius 5 9exots A6yors dixerit, in solis Aegyptiorum sacris np-.
mmentur. Cff. quoque Kihnii adnot. ad Diog. Laert. L. 1, et Jomard in,
Dissert. quae inyenitur in textﬁ Descriptionis Adegypts (Antiq. Mem.,
Tomo IX. pag. 531, 532. et Toma VIL cap, 12. pag. 401, seq.) —
Democritum adiisse Aegyphos, ihique eqrum sapieptiag operam dpmm,,
praeter Aelianum, . Var, Hist, IV. 20, Hesychium Milesium, Clementem, -
Alexandrinum, Eusebipm , Suidam, in voce ,; prodit quoque Diod, Sic. L,
98, Wessel, pag. 110 ; ex quo loce, duqnmqa, eum per, quinguennium m ea,
regnone fume com;noratum. Cf. l{enaglua ad Dnog, Laett IX., cap. 7.,
segm. 33. .

(1) Tas moosyyoping aﬁtac méao 3qu¢mvro T30 TOY Oﬁn, Aoo-,
vioor, nai ‘Hopworioves, %, T. Ao — 8@ y&Q Tovs AiyvTione, ,oqlgg.
xel dandupoviorarol elov mévrwy, Spng Tois Geiog. rouaoey &ig
%690y &Tiypopérois. oxeddy yoby ta mheiora atzors i, opurel, faxey,



HORAPOLL. HEROGL. o

Pag. l?ﬂrl&l (") Ta saspissime in oantractibus Aegyptia-
cis legitar nomen Hori. Cf. Tab. Princ, Pap. Graec.
et Demot. quam Cl. Reuvens addidit Epwlolu ad Letron-
nium (). Hormm Graeoi jnterpretati sunt Apellinen (Hered.
I, 144, fin, 156, fin, adnot. wostr. ad Horap. I. 17.
pag. 218); itaque fieri potest ut scriptor Aegyptius Hiero-
. glyphicortm., aut saltem partis ejus libri, quam ex Aegyp-
tiaga lingua Philippus vertit, apud suos ipse quoque Hevus
dictus foerit, cui nomini Graeoi interpretationem eddiderint.
Aique sic fortasse Herapellinis nomen originem accepit,
qued a multis minus reete Horus Apello soribitur ; duabus
vocibus (§); ea enim ratio, adnotantibus Hoesch. Causs. de
Peuw et Hatlesio (ad Fabric. Bibl. GQraec. Vol. I. Lib. L
* pag. 98.) nonnwllis codicibus , - Eustathii, Photii, Suidae
auvetorilate , ipsaque hngme analogia ; et exemplis aliorum
Bominum etiam ex duobus compositorum improbetur, Talia
memorantur vh.:c. Hermanubis, apud Plutarch. ds /s. et Os.
cap. 61. pag. 375. E. Serapammon et Heraclammen, apud Vo~
piscum, Serepammon et Potammon, apud Athanas. Ep. ad
- Solkt, Ket. degentes , Peenosirisiet Pelammion , apud eun-
dem, in Apolag. pro Fuga. Tom. 1. pag. 705. Hermam-
mon, in Hist, Euseb. Lib, VII. cap. 9. Cronammen, apud
Pawl.. Albrandr, Garapammon., (leg. fortasse Sarapammen) ,
apud Pausan. I. Bliac. cap. 21. pag. 433. Apaminon et Her-

manubis, apud Gregor. in Carm. de Vita sua. Phoebam-
mon, apud Photium in B¢6l. Cod. CCLXXIX, fin. et apud
Smdam, in v, Phoebammom et Nilapmon, apud Sozomen,
YL 19, et in. Sylmm athlsﬂon Eelmohe Epwtoha.

proerrew

-:4Y)i Préeis du Swénu lﬂvoylyquue des’ Anmm Egyptiens. Ed. 2.

- €} Letizes 3 M Letronne, sur les Papyrw Bilingues ¢t Grees ,.
dw; Musée J’Aﬂk"q“'l‘l".db. V. Gpiveraité de Lesde.. .

(§).,Mae v c. Edd, Ald, Mere. aliorumaue, MS8: quogue monnulh.
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~ Hermapion, qui interpretatus est inscriptionem hisrogly'
phicam obelisci Aegyptiaci. Cff. Valesius ad Amm. Marc,
XIX. cap. 12. Fabric. in Bibl. Gr. 1. c. pag. 100. et 181,
Champoll. de Hierogl. Vet. Aeg. pag. 180. ubi citantur:
Horammon, Heraclammon, Herammon, Sarapammdu, Su-
chammon (*). : R ‘
Horapollinis nomen invenitur apud Suidam., Stepbinum.
Byzantinum, Photium et Eustathium, neque, ‘quod sciam,
alibi memoratur. Suidas in voce ‘QoanoAiwy, haec has:
bet:  ‘Qoanoddwy Dawvefydews xdung toi Iavomolizov yo-.
Mob , .ypauparixog. dibikas &v *AheEardoeia, 1 év Aiyvnves
&ira &v Kowdravrivov mohe énl Ocodociov éypaype Tepeyins
‘Prouvqua Sopoxdéovs, AAixaiov, . eig ‘Ounpoy.
Aaungos pév nl zjj Téyyy dndownog, xal tdy: ntdat  Aoys~
BOTETOY  yoauraTiXdy, 000éy TE pwor‘ xiéog drsveyniimebeg,
deixde alius nominatar Horapollo , Aiyvnrios émi Zijwoonos
fadMéw;.. Priorem memorat. Stephanus Byzantin, de Urbs-
bus,.in v. Devef 10 Le: xal Devefylivng, obre yig Qom-
76Mwr & @ehidogog éyonuarileros; ita emim. legendum 'prov
&g moAAdy, quod olim editum fuerat , recte, statierant ‘wiri
docti, nonnullis minus bene corrigentibus *Qpog, 20v:xéw,
qui. memoratur .apnd -eundem. Stephan. Byzantin, in Mixlow
%o un. et Tada. — Phetius in. Biblioth.. Cod: COLXXIK 3
sub. fin, pag. 536,. Kd Bekkeri: "Ex 8& x&L:fMM _

A

(f) Add. Osdrem, vel anroem, "(quod nomen ex ‘Osor, sive Onru
et ‘Poeris compositum ' putat Chmpbll ‘op: cit! pag. ‘171, ¥ Osoupu vél
Osoroapis, Osormnevis vel Osorommevie ;' in quibus iprior dompdnkipn‘"
formam Aegyptiacam retinuit, plane ut Hor, in Horapollo, posterior
terminatiopem Graecam accepit. Nomina . baec ex papyris: Muvei. Lugd.
Bat. citantur a Cl. Reuvens ia Epp. ad Letromnfum.” Ep: HI: 16; 26,
50. et in Tab. Princ. Pap. cet..> Art, 11,14, 21—24, 30+82. Cf.
quoque Kosegarten de Prists Aeg. Litt. Comm. I. pag. 28, seqq.! '
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Pop ppapusTxed mepl Téy sititohby A hefaydpelar odbridnon
34kl avwdy: Bodporvsé T dpolay Tyivs. Fandem- Herapollix
s ovjusdam-mentionem facit Eustathius in' Hom, 10ds 41
0w 1dnéeexe- -0 Ty vootheey - GudE S Roanddiady , vk
Adysog 06 f o0y iniidD “Npeg wath i P AROMN G 20ad
dppes EmeBévd; EinbiodBoy, i1 vidi o L Tt L 1)
vi/Juinam lantem - horam Horspellinem - Fioroglyphios sint:
tribuend sy ol vers;:alii. abi s diversoi|iiberto . statui posst
se nbn»ﬂdqm' Hoéschelius i’ adnos’ putavit; scriptorém!
' eundem . fuiske, “atque: iltam., +'dersquo.
egit Saidusy:Jibvosrautem hos:duos partem fuisse comjicit:
Toe w's vandr),. quae‘hic censoripserit ;. iquam tientontiamy
haudvinprohandam®eenset Idetervin \Quarst,o Hiet, de 0bs:
Astyom: Fet.\pag:104.:(*) ;. quod Autemvhegyptiorums :lime:
gha . epiis . seriptumi digitur;; id posteriont tempore. additmm; ~
| cetistystt ivw.mujor: libro: austoritas’comparasetur, —— Caossf
sinws: iw-adin. nequer ad Horapoilinem'dllapy Phasnabethitem i
neyuo:ad, Hers; Aletandiseram;: queny Suiddscin v;:"Qgsgy
mraltailad:Grammativa pertinentia saripsisdetestaton:,: Hie=:
rog byplioa referendaputnt; quia scziptor hoeumolibroram-
Nedincys: Nooekar ; :quoniany A egypiiaca - lisgua: sovipsisse foo
ratury; et :Suillasy iqui; tsm! acourate lutriusqued soriptiorie
opéra. eniumeraty;; it ne tractatum: quith'm:ﬂu i dipthongo
omittat, nullam mentionem-hujussoperisffieroglyp/ivoruns
faciat. . Cam Caussinv: faeit Morhofias Pidyk, I4).2:8. 15—
Hoéschelii sententiam »partim; amipléctivar: dei Powd joneque:
tamen quamsadTsurwixa persinere: non posuisse thos: i
bros judicet, inde sequi dicit, ut, qui illa scripserit, non
etiam alia lingua qnaeddm scribere .potnerit ,praesemm .

(‘) Béstorische mlnm sdber die alctmmkha' Bbbbdbh-

tungen der Alien. von L. Ideler, A

¥
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quum Herapallo ille, etsi Gragco seemone in suis aperibne
wsns fuisse videatur, Aegyptiorum linguam, quandoquidem
in ea regione natus fuerit, bene movissat, — Vossims in
Aristarch. sive de Ari. Gremm. I, 41, dubitavit, utram
alius fuerit Higroglyphicoram scriptor, an vero, prouti sta-
tuit de Pauw’, Aegyptiace quoque nomnulla ediderit sexip~
tor illa Teueyendn, vel denique falsam sit, quod inseniptio
praefert;, opus a Philippo ex Aegyptia lingwa redditum esse, r—n
Fabricius Bibivath. Graee. Vol I. Lib. L. cap. 13, §. &
Brieroglyphsca. refest ad Horum illum antiquissimum, Jsidie
filium ;: quod quam- absurdum sit, facile intelligitur, +—
Harlesius- in adnot. ad. Fabric. Biblieth.  Greee. 1. o,
pag- 98, seq. et in Introduct. in Hist. Ling. Graes.,
Meiners in Op. de Hist. Cult. Popul. Aniig. (*) cap. X.
peg- 194. saqq. , Benekerus Hist. Cmit. Philes, Tem. X, .
pag- 371, seq. (£d. Sec.) statmunt, quae hoedie feruntne
Horapalinis Hieraglyphien, non.ab eo soriptore fuisse aem
posita, s¢d ab bomine nec sapiemtine Aegyptiacas, nee lin-
gune- Graecae salis perita, profeeta videri. . Aegyptiornay
sarmone ea seripta esse non potnisse Meiners conjicit ex
ea; quod plures explicationes etymalogipae addantur, gasa
ex lingua Graeea sint petitee; tum quad malia dicantur st~
que: Aegyptiis tribvamtur, quaerhbi. prmlsnmwht.x Cf..
Meiness. Op. cit. pag. 198, seq.

~-Quidquid. sit, nulla harom amtennmm\gumm xdm

. nmeis- eopfirmaric ‘pome: videtwr ; neque;,. silentibus seripto=

riblus , in quaestiane illa’de. vero Hieroglyphicorswp scrip-
tone, ejusque aetate, certa quaedam: lux nebis onitur., Bhe
Ind: tamen,, - ex.ipso: librei, adidbitis. iis,, quae;in stiikiis: as-:

(%) Meiners. Verauch uber dia Mwm den.altesien Vii-

~ ker, bemnden der Egyptier.
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tiquitatis Aegyptiag, virotum doctissimoram laboribus sunt
cognita , patet, etiamsi liber re vera ab -homine Aegyptio
profectus nen, fuiset , multe tamen in eo inveniri, quae ip~
sis monwsmentis eonfimmantur;, atque adeo ab Aegypiio homine
reete scribi-petuerant. Negue huic sententiae obstare pata
rationes ; quas Meiners, ut contrarium efficeret, adtulit; nam
quod dicit, L. o. peg. 195. se inscriptioni libri primi fi-
dem habere mon.posse, sola AMini. MSti auetoritite,-ot
@wd; ipterpres ille Philippus alinwde non sit .cogmitas; . non
“ splnm-Addi. MStum , verum Codd. quoque Aug. Pariss. et
religui 'omnes, gnerum insoriptiones nevimus, in eo. cam
Alq conveniant, ; iqued opus:ex Aegyptidca lingun versum
diowsd. Quod vare multze oviginationes Graecae in eo im<
veniwplar , antmadvertendym , aut fiewi potvisse, prouti sta-
tniti de) Rdntr ia pracfat. ut Philippus cas de suo. addidesit,
auit(iiihil impedire;, quominus Aegyptius, qui seripserit iia
temporibme , -quilews: lingua. Grecea in: Aegypo- pb. ommibus
fere imdelligebitar ; etsi: vernacula librum soum: composue~
rid; . qnesdons ey alia:lingua esplicusrit. Neque obstat:vers
sus Homeri , qui laudatur H. cap. 101. meque:dictio: Hiow
merica 1I. cap. 5. moAéuov oroua; hunc. emim. poétam,
" quippe. iis -temporibus in Aegypto. notissimum reete citare
" powit Honapollo, praecipws ;quum et alionder; vb. c. ea
Asliun.. do.Nat. dnim, V. 39. (qaem loeum. citarit dePamwe
im) praefat.) satis constet.,  Aegyptios ‘ceste nonnullos., tem-
pore. Aeliani, Homerum testem adhibere .solitos fuisse , ut
sepignting;apes, prebarent (*);, quim etiam plares semventyr

P T
. REE AN

- P L ’ : o
(") Aelinnalo o :xak. ydp: zox ned oén Fikwoon . Redr- draen gudemayde
TOTOY, AUTR . Td, 3. Gvo WLy deRdB Gy, T THY. xEawkiTToges iy : dinaw
1y ggupblorvar “Quyoby- ze Mow&m Aiymnab mmwav upﬂ‘a
» Hilidve' éxdparva.”. ot
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popyri ,"Homeri poSmatuin ' fragments contitientds 7y, 1
Attjue praeterea:pestenivribus temporibus, Gnastlel, -in' péfe’
mis qui' Mancum: sequebantur ; etiam de: rebus’ sanetissimiy?
Graeve' sunt ‘pifilosophati ; its vb. o, Horuy mystive odnu: .
funditury ' vel “eumr “Opoy, 'dermintts ,.nel' oo “Sgas: -CR
Matter: Hist. Gnostdo. < IL. 'pag) 134 ::11Gl! Reuvens:iin
Lypp. ad Letronn. Ep. 1. pag.-21. seqn Cortect, et Add.
pag. ‘159, seqs — 'Objici¢ -porro. Meiners, payg.o 190 deo=-
rum, ‘dearumve mominm wvemorari, et notas. explieari;;: quae.
spectent ‘Graecos ;' quorumgué notitiam Aegypté veteres:non:
habuerint y 'veluti:\Martis ; Veneris ;- Junonis\ cet.::8ed prae=:
terquam quod eadem responsio, quae-supra, etiam’huc per<.
timet . dwendum - Aegyptios sub - aliis.:neminibus ' similimos.
deos habuisse ; quod abundesex. ipsiss monumsentis. ‘prebavit. -
ChiampboH. ,cet de multisjami 1antea “docuerat Jablonskiusi:
Neéque tainen diffitemur ,; multa:in H3eroglyphicorum libtis
explicari ,/\quae ‘ad':tempora-sesiora: pertiment , neqwei omnia
ejusdem esse ponderiscatque: momenti. » Quod vero. Meiners:
etiemn’ ex dis ‘probari .putaty Aegyptiorum: lingnanopus weribin
nad: potuitse, ~vereor e nimium quanr par est,. hmic:digus:
mento, tribneait, -« = <y N R KU R <2
»il)e, aucteritate lxhruatque de atilitate y  quam- sacrqrpm> -
Asgyptidram - literarum explicationi)adferre)possiti,) i diverse;
sonseruit eruditi... Meinerst. c. pag. 102., Harles ad Fabrie.
et in Jntrod..in Hist. Lipg: Gr. o s'tnmum;;amﬁps;
T TITY BRI IVRE ot I PV IT SU S TII{ T S N LA it
"¢y Whb. b i M, Chel'Xs o, (G, umpmy-wmm; Sk
tifigue par le Baron de Férussac. Hist. Tom. V. pag. 376, seq. n°. 14.
et Cl. Reuvens in fine Tab. Princ. Papyr. Gr. et Demotic. additae Epp.
ad Letronnium, — Alium Codicem im insula Elephantina emit: G. Bankes,
continentem Iliadps Rhapsodiae ultimae partem maximam ; cujus codicis

diversae. \ leotiones . editae sunt in libro :Anglico I’Nolaglcol Iunua
n° 1. pag. 177. seqq. Cambridge 1831. :
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torem Higneglyphiosxum ;.. » non prasoepisse.,de seriptura
-» hieroglyphica -ipsins ;jam:tempore.obsaleta , nec .explicatn

-nJacili ,.sed . quae . suo..tempore .fuerint,, nota symbola 4 et

.wsymbelica deorum., rerumque sacsarnm adiributa autwmu-
-mlatis inscripia , e illastrare adnisum esse.”?. Minorem quo-
que auctoritatem operi tribuere videntur F. A. Wolff, et .
Wyttenbachius (*) — His vero temporibus, quibus major
lux oborta est ini antiquitate Aegyptiaca, -quibus magna
monumentorum copia_in.. pragcipuis regionum Europearum
Museis servatur, et ,virorum dogtorum, .monumenta; Ag-
gyptiaca. non.ex- descriptionibus. » piciurisye,, quas ‘homines
inperiti confecerant, sed saepe € in ipso quogue loco, ubi
exstructa fperant spectantmm peregrinationibus et labori-

__bm, aditys in. interiorem Apgypti aptignae, . morpmque et

dnstitutorum.; atque: literarum, ejus, regienis cognitiongm . pa-
tefacius esse videtur , fere una -est-eaque constans. erudito-

>« {4} \Volff-iiw. Opi- Forldsungen uber -die Goschichie der Gridchisthe
- Lftesatur,iavegegebin sen Giiatler\Vol. H. pag.:409.: scriptorem vecat:
:» hominem inperitum Saec. V. aut V1.’ ipsumque librum continere
gtz » Adegyptiorum Rserog’yphicorum explicationem pravam ab vete-
»rum Aegypliorum certe mente alienam.’’ Wyttenb, in Dict. ined. de
Hiss. Philos. Ast. Ii:8ect. 3. §.:8.::»Duo tamen!!.inquit.» nobis com-
-»memoranda suntGaaecikibri, qui wd: Aegyphios. gseferuntur. - Alter eat
aHezmatis ojus,. qguem nomisavimus,.omique Trismegistinomen additnm
smgeb, inoquo:pauca eaque ebscurs.sunt philosophiae Aegyptiacae. vesti-
i §ia: omnia plena philosophige Alexandrinme ineptae illins ax Saec. LV,
»vek V. ; quo._ hunc:librum; Grasculus. Christianus. composuisse. videtur,
> Ales est.. Horapollinis.- liber .da.. Hieroglyphicis.,. qui a. simili frande
»Graecyli profectua est;, .quum compilator ;imeptus , . adsumto divina, Mo~
«»aapallinis nomine soriptiunculae suae: famam, conciliare studeret’’, . In
1940.:1050::ngscio, guoarmode ., Vir. CL . Horapellinia.. nomen . divipym habere
patyerit , quum.ita Grammaticum-vacetum fuisea :satis, canstet , . nt; supra
vidimys, Restea tamen . angloritatem paullo msjorsm - buic,pcriptori. tri-
buigsn idetyr.idem vir Gl :in; adnot. ad Plutarch, in primis de Js. et Os.

.
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rum sententia, Horapollinis libris plarime contineri, quee
conferant ad cognoscenda ea, quorum explicationem inscrip-
tio operis promittit; itaque in tantis tenebris, librum esse
quantivis pretii, Of. Champoll, de Hierogl. Vet. Aeg.
pag. 847, seqq. (*)e — Neque tamen diffitemur multa ines-

(*) Ipsa V. ‘Doct. verba hic addam: »Les notions les plus étendues

» qune l’antiquité nous ait trausmiscs sur les caractires tropigues des

» Egyptiens, sont renfermées dans le célébre 'buvragé d’Horapollon, in-

» titulé JEPOI AY®IK A, traduit de Pégyptien en grec pat un certdin

» Philippe. — On a jusqu’ici considéré cet ouvrage comme devant jeter

»une grande lumiére sur la marche et les principes de I'écriture hiéro-

» glyphique proprement dite; et cependant I’étude de cet auteur n'a

» donné naissance qu'a de vaines théories, et I’examen des inscriptions

w égyptienines, sou livre & la main, n'a produit que de bien -faibles

»résuitits, Cela ne prouverait-il pas que la plupart des signes déorits
» et expliqués par Horapollon ne faisaient point exclusivement partie de

»ce que nous appelons 1'écriture hiéroglyphique, et tenaient primor-

" » dialement & quelque autre systéme de représentation de la pensée? —
» Je r'af tecotmn, en effél, jusqu'ici; dams lés testes Misroglyphigues,

% que trente seuleaent des soizantewdis objets phyvigwws. indigués par
-wHatapollen , dans sen livre premier, cémme dignes symboliques de éer-
» taines idces; et sur ces érenmte carmotires, il en est ireVse sdulement,

» saweir, le croissant de li lune remoersé, lo scarabée, lo vawutowr,

wles parties antérieures du lion, les ifois vdses, le lideré , V'itis,

wlenotier , bo roseau , le iavream , I'oieschenaloper, ia ibte de comn-

‘» dowpha et Vabeille, qui paraissent réellement avoir,. dans ces textes,
»le sens qu’ Horapoflon lewr attribue. — Mais la plupart des irhages

» symboliques indiquées dans tout le livré L.er d'Horapollon et dams ha

» pirtie du Fl.c gui semble la plus authentique, se retrouvent dans des

» tableaux sculptés ou peimts, soit sur les murs des temples et des pa-

#lais, swr les parois dos tombeaux, soit dens les menuscrits, sar les

»enveloppes et cercueits des monries, sur les amulettes, &e¢., peintures

» et tabléanux sculptés qui ne retravent poit des scénes de I vie publique

» ow privéé, ni des oérémonies religieuses; mais qni sont des composi-

* »tions extraordinairés, oti des dtres fantastiques, soit ménre des dires
»réels qui n'ont entre eux aucane relation dans la uature, sont cepen-
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se, de quibus jure dubitari possit, ttrum re vera dd vete-
ruth Aegyptiorum - hiéroglyphica pertinuerint, multt quo-
fwe, qude ad Gnosticoram scholds rbfetenda videantur (cff.
adnot, nostr. pag. 161, seq. 311; seq.' 825, seq.), quaeve
originem soam debeint Romanorum temporumque posté-
riorum superstitioni (cff. adnot: nostr. pag. 178, 321.), '
nonnulla quoque, qude a scriptore minus recte fuerint
iritéecta (cff. adn. nostr. pag. 146, 227, 236, 239,
" 287, 293, 304.); quae vero, et sunt ea haud pati-
' oa, mondum ex mohuméntis coifirmantar, vel ulterioti
explicutions itidigent , fortasse plaribus hanc rem tractan-
tibus, temporumque progressu, majorem lacem nanciscen-
tur, et planiora fient. — Illud tamen ex ipsa libti lectione
patét, symbolitas, quae.dicuntur, hieroglyphicorum signi-
ficxtioties tamtun ab Horapolhne explicari, qiom mullain
hentionein faciat signorum phoneticorum ; praeterea majo-
rem anctoritatem libro priori, quam posteriori essé tribu-
endem , ommibus fere, qtiae menumentis confirmantur , ad
Kibram illem ptiorem pertinentibus; quam ob rem doct.

- »dant unis, rapprochés et mis en action, Ces bac-relnefa, purement
Fdllsgortgdes ou symboliques, qui dbondent sur les constructions égyp-
wiiefiles, fiFede partieulidteinent désighs par les anciéts sous le viom
» d’onaglyphes, que riGus adopterond désormais. — Cette distinction
» établie, il est aisé de voir que Pouvrage d'Horapollon se rapporte bien
» plus spécialement & 'explication ded imiages dont se composaient les
$ anaglyphes, ¢u’aux élémens ou'cdrdctires de Vécriture Iuérogljphquc
»propremerit dite: le tifre sl vague de ce livre Iegoylmuxa [sculptiires
» sacrées ou graoures sacrées], est la seule cause de la méprise.”
Observandum autem est Champollionem, postquam haec scripsisset, multo
plartdm Bordpollinis hieroplyphicoruin confimbationém in monumentis in-
vemiisd, maxfitiam partewt cotistitventiuth eorum, quae in tab. nostr. de-
pingenda curavimus, . Cf, Index III,
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-Salt sibi constare: multis rationibus ait, librum primum, et
partem priorem Jibri secundi, ‘scripta esse ab homine hie-
Toglyphicorum Aegyptiacoram satis perito, neque tamen
minus sibi esse persuasum, reliqua . inepte - esse suppoeita,,
practerquam fortasse tria , quatuorve capita posteriora , quae
ipsius operis partem effecisse videantur, ibique addita in
fine,, ut melius lectores deciperentur (*).

* Qua vero aetate Horus sive Horapollo vixerit, certo statui
posse non videtur; si Aegyptiorum sermone reyera scripse-’
rit, facile patet ex versionis stilo nullum argumentam_ ad
eam rem certum deduci posse, neque ex ipsis sententiis’ certi
quid' argumentari. licet, quum recte distingui non possint
ea, quae ipsius sint Horapollinis, ab iis quae a Philippo
ex_aliorum scriptis fuerint adjecta. Pauca tamen mihi de~
-prehendisse  videor , quae si sint ab ipso-Horapolline pre-
fecta, de aetate, qua vixerit, quodammodo statuendi fa-
cultatem praebeant. Lib. I. cap. 5. legitur: _BovAiuevoi
Te Ero; eimelv, tézagror Aéyovowy: Emaldy gace xgui THY
&xavodyr o0 despow e Swdews, uiyos i &Mn; dvavo-
Afic, wéragror fuéoas moostideodar, o3 eivas ¥ Irog 00
Qeob, T01AX00IOY e‘,q’xovra nwévre fuegrs 0Fey xal Sk Te-
_‘rqa&ﬂ]gtﬁog equaoy fipégay dgiduoioy Alyvnrior e Jé
téooaga Téragra suégar .amaprile. Ex quo loce, conjlcm—
tur, eo tempore, quo haec-scripta fuerint, Aegyptias qaarto
‘quoque anno diem " intercalarem addidisse.© Jarh “vero,’ si
doctissimus Ideler i Jin Gp ‘quod ad Horapoll locum cltan-

. mus ,,adn nostr. pag. 142., recte Judlcavxt ex Censorml
. ahorumqne 10013 seqmtur , Aegyptxos veteres talem annorum

A e,

e . . < - I - AN
(%) -Salt Euay sur lo Systéme deo Hb‘éroylyphn P&mlb‘qunvd- De,

Young , et de Mr. Champollion ;: lmdlm por L. Devenvl’aru 1827.
pag. 42. not. 1. o
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saorum computandorum rationem non usurpasse, eamque
pnmo demum p. C. Saeculo, apud eos: valuisse, chroro-
logia Alexandrina introducta. Cf. Idelerl. c. pag. 140, 141.

Capite 14. ejusd. Lib. de cynocephalis agens Horapollo,
his significari ait: oixpvuéyyy — , emu’q éBdourixovra v
ydoas Tog doyalas gacl Tig oixovuévye eivar. Veteres histo-
rici, quod ad eum locum pag. 198. adnotavimus ex Clem.
Alexandr. 75. gentes esse et linguas statuerunt, Patres vero
et scriptores Ecclesiasticos septuaginta vel septuagintz et
duas nationes, totidemque linguas numerasse, exemplis ad-
ductis docuit Potterus ad Clem. Alexandr., quod si verum
est, hic quoque Horapollinis locus Patrum Ecclesiasticorum
aetatem non superabit. — Temporibus serioribus, sacris
Christianorum invalescentibus, cognitionem' saltem aliquam
hieroglyphicorum apud occultos veterum rituum Aegyptia-
eorum cultores servatam fuisse, probabile est, praecipue
- apud eos, qui ad scholas et sectas Gnosticornm Aegyptidcas
pertinerent. Plures itaque tunc floruerunt qui, sive doctri-
nas hujus populi antiquissimi, sive sacram scripturam et in-
terpretationes symbolicas. explicare conati sunt, qlorumque
opera partem jam sunt edita, partem adhuc inedita servan-
tar (*). Ad priores in primis referendi Jamblichus, qui

(*) Valde quoque veri simile est, scientiam illam veteris Aegyptiorum
scripturae aliquam partem superstitem etiam fuisse, quo tempore Arabes
Aegyptum in potestatem suam redegerunt. Hi vero, artium occultarum
studiosissimi, mox quaedam scripserunt ad illustrandas veterum monu-
mentorum Aegyptiacorum sacras inscriptiones; neque mirandum, etsi
saepissime in explicationibus suis erraverint, eos ab incolis, hierogly-
phicorum significationem, si non veram, at certe aliquam edoctos, hic
illic quaedam protulisse, quibus ad horum cognitionem , aliis quoque
aliunde adminiculis accedentibus, adjuvari possimus. Talem librum ab
‘Arabe Ahmed-ben-Abubekr conscriptum Anglice vertit Hammer in Op.

cui titulus: Amcient Alphadets and Hieroglyphic Characters explained
: *
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scripsit de Mysteriis Aegypiiorum, et scriptor libroruses
Hermeticorum , quorum. fragmenta inveniuntur apud Sto-
baeum. Ad idem genus quoque pertinent papyri bilingues
Aegyptiorum et Graecorum sermone conscripti, thaumatur—
gorum maxime doctrinas .illustrantes, qui in Museo Lugduno
Batavo servantur, et quos ad priorem partem saeculi P. C. LII.
esse referendos, Cl. Redveéns magna cum veri similitudine
conjecit, in Epp. ad Letronnium, Ep. L. pag. 27. et in
Append. pag. 151. Jamblichus vixit Saec. III. exeunte,
et sci’ipta Hermetica fortasse ad idem fere tempus recte re-
ferri poterant. Nihil igitur obstare videtur, quominus Hie-
 roglyphicorum libri, aut certe magna pars eorum, quaeque
monumentorum inscriptionibus eonfirmantur , adscribantur
Horapollini illi Grammatico, qui sub Theodosio , Saec. IV,
exeunte; Constantinopoli docuit, atque antea Alexandriae
hieroglyphicorum explicandorum rationem, qualis tunc non-
nullis cognita fuerit, edoctus esse potuit. Rerum Gnostica-
rum- quoque mentio, qualenr in Horapollinis libris fieri, su~
pra indicavimus, pag. XV. huic sententiae favere videtur.
Hieroglyphica autem haec, ut ex inscriptione discimus,

in the Arabic language by Ahmed-ben-Abubekr ben Wahshih. London
1806. Cf. quoque Klaproth in Ep. de Invent. Hierogl. Acrolog. ubi
secundom suam Horapollinis hieroglyphicorum explicandorum rationem ,
nonnulla quoque Arabis illius explicari contendit. Sic per accipitress ,
cui dei significationem recte ab Horapolline tribui monumenta docue-
runt, dewm ommia muirieniem indicatum fuisse eit. Cf. adp. nostr,
peg. 147. atque in eo cum Horapolline consentit, quad per columbams
significatam fuisse $mjustitiam docet, Cf. adn. nostr. pag. 286. Con-
trariam sententiam jam antea protulerat Vir CL Sylvestre de Sacy in
Horreo Encyclop. (Magasin Encyclopédigue) Tom. VL. pag. 145-175,
ubi amplam hujus operis ab Hammero editi recensionem exhibait , libram
ad hieroglyphicorum explicationem nihil ‘utile continere. statuens. Cf.
quoque Cl. Reavens in libro antiquario (Weotendorp en Reuvens An~
tiguitesten) Vol. IIL P. 1. pag. 21. ~ .
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ex Aegypnorum lingua in- Graecam. vertit Phlllppus, de
quo, praeter’ nomen, nihil cognitum. Ex ipsa vero ora-
tione et seribenidi' genere ,- facile apparet, eum seripsisse
temporibus posterioribus, quando lingua Graeca, multis
voeibus barbaris introduetis, et verbis saepe a prima
significatione ad alias minus -wsitatas detortis, inquina-
ta ge corrupta fait. Saepe enim verbis utitur pogti-
cis et 'obsoletis, qualia in primis leguntur H. 57. ubi de
Phoenice agit. - Saepe quoque pravam exhibet verborum
structuram:-ita vb. c. X, 82. dicitur: f¢ mpds yuvaixag
Mmac, Kol mwd¢ véwva yevéces, pro: oy yuvamdy
ovvovoiag, xal thivor yeiowos. 1. 6. e frray foyevan,
pro sjzvavas. 1L, 66.-komo, qui Aaereditatem filio reli-
gwit, dicitur; &v9pwmog xAqgovoundels vno téxvov. Tem-
pora verborum prave mutantar, vb. c. I. 34, fine, dro-'
pactjoerar in fut. pro praesenti aut imperfecto; eodem
modo cap. 35, fin, mepl oY puxgdy Zumposdev ¢ Ajyog dmo-
- Jodroerai aor mag’ yjudy. - Ad verba quae significatione mi-
nus usitati ponuntur, pertinent: Ovgavia pro coelo. I. 11;
meehiviog pro eo, qui obedit. 1. 62; dmesizog pro eo, qui
domum non egreditur II. 64 ; dorarog pro instabili. ibid.
cap. 68; megiodeverar pro depameevou. cap. 93. Ad ver-
ba, p‘ostetiori aetate ex linguis peregrinis, et barbarie in-
crescente in’ lingmam Graecam inducta, referenda sunt :
Bais. 1.3, pro ramo palmae, nérgoy, II. 51. pro pa-
trong ;. cubvey pro Bmamoﬂm. II. 73; xar’ oeawov, pro
dvahdik. ibid.. cap. 94. -aliaque, de quibus cff. Meiners,
Op. cit. pag. 196, seq. Harles. ad Fabric. B:bl. Gr. 1. c.
" pag. 99. et Caussin, in praefat. Quod vero Caussinus, eum-
que secutus Haxlesms his addunt zpine I. 16, fine, una ni-
titur illive conjectura , nallo. Godicer adhuc firmata. Ne-
que huc referendum , quod volebat Meiners, Aciyoy, quod
* %
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Hoesch. et de Pauw ediderunt, II. 34. quoniam hoc er-
rori typographico tribuendum videtur, codicibus reliquis
et editionibus As‘y:» habentibus. — Neque tamen ex his se—
quitur, veram esse eorum opinionem, qui Philippum illam Ho—
rapollinis interpretem, Saec. XV. vixisse putant, quae sem—
tentia fuit abbatis Rivii, ut monet Requier in fine praefa-
tionis, quam praemisit versioni suae Gallicae Hieroglyphz-
corum (*). — De Pauw in praefatione ad editionem Hora-
pollinis, quaestionem instituit, utrum libera fuerit Philippi
versio et periphrastica, an adstricta et verbotenus adum-
brata. Statuit autem omnia a Philippo esse addita, quae
originationes Graecas spectant, vb, c. I. 17. 5Aiog 3¢ 6 “S2gog,
ano zob vdy dewv xgaseiv; Il 100. 2xeiwy (sc. x&unlog)
760 povy oY GAoy [doy w0y unedy xbkumree, 010 xal wb-
pyhos Aéyerae ; ibid. cap. 108.xal xakéizar mivvogudal dxo-

(*) Rivius ille dissertationem scripserat, in qua probare conabatur,
Hieroglyphica Horapollini non esse adtribuenda, sed Philippo ipsi, qui
vixisset Saec. XV. Dissertatioriem -eam inspicere mihi non licuit, neque
ejus mentionem inveni inter reliqua Rivii scripta, Fieri potest, ut
numquam typis expressa fuerit; sed et reliqua ejus opera extra Galliam
sunt rara, quandoquidem paucissima tantum eorum exemplaria edenda
curabat. Fortasse quaedam de libro illo invenientur in Opere: CAromique
-Littéraire des Ouvrages Imprimés et Manuscrits de I’ Abbé Rive. . cet.

. Eleatheropol. I'an 2. quod tamen ipsum in Bibliotheca Academiae Lugd.
Bat. non adest, neque mihi comparare potui. Sunt autem verba Re-
quieri haec: »J’ai modifié le titre de I’ouvrage d’aprés la dissertation
» aussi savante que lumineuse;, -qui m’a ét6 communiquée par son auteur,
» M. P’abbé Rive, au goiit et & I’érudition du quel la Bibliothdque de
»H. le Duc de la Valitre est redevable de ses nombrenses richesses, On
»voit, par ce Traité aussi. étendu que profond, que ce n’eat point &
»un Horus-Apollo, qu’il faut attribuer la collection de ces Hiéroglyphes,
»mais que c’est au méme Philippe, qui dit ‘les avoir traduits de la
»langue Egyptienne, et qui vivoit; selon toutes les apparences, dans
»le 15, sidcle,”
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AP 7 ovduave; quibus locis addi possit cap. 11, med.
Lib, I. Ggiov 3¢, dcort moMépov uélovrog vederoiioBar, Tow
tomoy dgilec, &v @ wéMe & modeuoglyiyvesdar. Sed ut su-
pra jam indicavimus, pag. XI, seq. necesse non est ut haec
Philippo adscribantur, quandoquidem Horapollo, etsi in
Aegypto natus, et Aegyptiorum lingua opus suum conseri- *
bens, sermonem tamen Graecorum, qui ide a Ptolemaeo-
rum tempore in Aegypto viguerat, probe intelligere po-
tuit; praecipue quum, sacris Christianorum in Aegypto re-
ceptis, magna copia verborum Graecorum in antiquam re-
gionis istius linguam introducta fuerit, ita ut tandem ipsae
Graecarum literarum formae receptae- sint, quibus aliae
septem addebantur, ex antiquis- Aegyptiorum signis, ut vi-
detur, servatae; atque ita ortae Coptica lingua et scribendi
ratio; quod tamen ante: Saec. II. aerae nostrae accidisse
non videtur. Cff. Quatremére de Ling. et Lit, Aeg. (*)
Pag. 19. et Cl. Reuvens in Zpp. ad Letronnium Ep. I.
pag. 62. — Neque tamen putamus totum opus ab Hora-
polline esse profectum , quum credibile non videatur , eon-
dem hominem , qui multorum hieroglyphicorum tam bonas
mterpretauones tradat, iis simul ‘tot ineptas explicationes
immiscuisse , quiles.in primis in Lib. II. continentur. . Ita-
que 30 fortasse prioribus hujus libri capitibus, et :duobus
posterioribus Horapollini relictis, reliqua a Philippo ex his-
toriae naturalis scriptoribus compilata, atque Horapollinis
operi addita esse videntar. Sic quae vb. c. II. 43. dicun-
tar, ita conveniunt cum iis, quae apud Plinium Hist. Nat.
VIII. 45. leguntur, ut exinde fere Graece versa putaverim.
Cf adn. nostr. pag. 339. — Inde a cap. 31.—100. signifi-

(‘) Recherches Critiques ot Historiques sur la Langue et la Lité~
ralere de I’ Egypte. par Et. Quatreméire,
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cationes explicantur arimalium teryasirium et plantarum ;
cap. 101, et 102. amphibiorum, et a.cap. 103-114. pis-
cium , aliorumque animalium in aqua degentium. Prae—
terea jmulta in secupdp libro dicmtnr costrssia-iis, quae
in primo leguntur, vb. e. de:columbarum felte.:: Cff. L. 57.
et II. 48. adn. nostr. pag:. 342. Quae-autem verba ad
ppstremam demum Graecae linguae aetatem referenda sunt,
ompia fere” penmentadpartemﬂhm, quamaPlnhppo
compilatam’ ese conjieimus.

.. Mercerus in adnot.. ad cap..1. dmt htnlos eapuum oD
ipsius esse Philippi,. sed a diligenti postea lectore adjecta;
idque patere, ex MSto. Cod. in quo ad marginem adscriban-
tur. . Vellem: addidisset quoque , num eadem manu tituli
illi scripti essent; mam. illud non: abharrere a more poste-
tiotis aetatis Graecoram , ut.e0 modo argnmentum Capitis
vel paragraphi uninscujusque. praemittatur, patet ex: papyro
Chemico. n° 66. Musei Lingdurio Batavi,.in qua:singulis
capitibus _ tituli,, eidem .mann, awue: reliqua, sunt .super—
scripti.1 Pertinet autem MStum ilud , ut ex literarum. for-
mis conjicitur, ad tempora :Constantinorum, Cf. Cl. Reuvens
in Epist. ed Letronnyum Ep. IL pag. 65. Art: XL in
Zab. Pap. .Gr. et Demi. pag. 4. -Art. 40, et.in Addend.
pag. 162, .163.. Attaméen-in ﬂonpdlin_is:,operei Mereeri
eonjectura veritatem: aliquam habepe videtur; mam, prae-
terquam quod ‘in libro ‘posteriari’, praecipue in - extrema
parte, capitum tituli plures sunt mutili, imo et plane omit-
tuntur, Cod. Paris, A. titulos habet, diversa prorsns ra-
tione expressos.

Antequam ad. rehqua translmus, commemoranda qnoque
hic est nova ratio, qua Horapollinis Hieroglyphica acci-
pienda, atque ad interpretandas monumentorum Aegyp-
tiacorum inscriptiones adhibenda putavit Vir Nobilissimus
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de Goulianof, quamque rationem, quodammodo amplificatam
.et ad multa Herapollinis capita-accommodatam edidit Vix Nob.
J. Klaproth in Zp. de Inventis Hieroglyphicis d¢rologi-
cis (*). Conjecerat de Goulianof idem signum, pro_ diver-
sis vocibus, in sacra Aegyptioram scriptura usurpatum fuisse,
quae.omnes inciperent.ab eadem litera, quam: signum, illud
indicaret; ita ut vh. c. voces: deus, dmm'rzus, domus , di-
gttus, discus, aliaeque’ a litera d incipientes pramiscue eo-
dem hieroglyphico indicari potuerint; eaque signa - vecavit
Acrologica. Huic doctrinae sese opposuit Champollion.. in
Ephemeridibus Scientiarum , -partem -Antiquariam,dt phi-
lologicam continentibus, editis-a Nobil. de Férussac.(4) ubi
operis a Klaprothio editi, cemsurasm exhibuit. .- Hic';. derum
epistola edita Cllampollionis. :censurde respondit; -sdd, ut
videtur, ea lis majori- quain. par erat -acerbitate ;. ab:.utra-
que parte acta et , neque-postea iterum:dquaestio.illa trac»
tata fuisse videtur, nisi quod in opere nuperrime .edito'(**).
Klaprothius - itsterdum ' xmentionem' fecit. :hieroglyphicorum
acrologicorum. — De Goulianof, -anno 1827, ipse librum
edidit Gallice, de Hieroglyphicis. Horepollinis (+71).
Libro in tres sectiones diviso, prima sectione agit.de. hiere-
glyphieis éx magovduasic explicandis, qua plures voces eundem -
aut fere eundem sensum efficientes, eodem signo exprimi potue-
rint, ita, vb c. s?ella indicaverit quoqué Zempys, q'uomam hoc

l., " “_. P P 1 T I, i . Uit a

‘ (") Leitre sur la Découoerie des Hoéroglyphea Acralogsquea, adrea-
sde-a My ‘to' Chévalibr do ‘Gotlianof. Paris. 1827, éb '

- (1) Buletin. doc Suehcn Hist. Jom, VII n°. 4.°:pag. 289. suiv.
4827' . N

** Ezamen Critique du Traoatu; de feu M Cbampollwn sur les
Hslroglyphea par Mr. J. Klaproth. Paris 1832. 8°,

"(11) Essai sur les Hséroglyphes d& Horapollon et. quelques mots sur
la Cabals. par M. le Chévalier de Godlianof. Paris 1827, 4°.
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Aegyptiorum lingua dicatur cHorr, siella vero cior. Qua
ratione tractavit libri I. cap. 4, 10, 13, 17, 18, 21, 29,
44, 49, 58, 60; et libri IL cap. 1, 23, 25, 26, 44,75.
(pag. 11-20.)

Sectione secunda continentar Horapollinis hleroglyphlca
per acrologiam illam explicanda. Libri I. cap. 5, 17, 21,
23, 30, 51. Lib, II. 6, 13, 14, 15, 22, 28, 30, 35.
(pag. 24-34.)

* Sectione tertia denique comprehenduntur observationes
quaedam :

1°, De diversis scribendi generibus apud Aegyptios. (pag.

35-39.). '
2°, De libro . Arabis, Ahmed-ben-Abubekr. (p. 39-42.).
3°, De Cabala Rabbinorum. (p. 43-49.).

Anno denique 1833, Vir Cl.. G. Seyffar¢h librum edidit,
cui titulus: Systema Astronomiae Aegyptiacae quadsri-
_partitum, Lipsiae. in 4°.

Parte prima continetur: Compectus Jstronomzae Jegyp
tiorum mathemalicae et apotelecmatwae.

Secunda: Pantheon Aegyptiacum sive Symbolice Ae-
Syptiorum asironomica.

.Tertia: Observationes Aegyptiorum Jstronomwae Hie-
roglyphice descriplae.

Quarta denique: ZLezicon Jsjronomco Hzeroglyphcum.

Parte in primis secunda agitur, de signis quibus Aegyptii
observationes suas astronomicas et astrologicas expresserint ;
quumque secundum V. Cl, sententiam, Horapollo tradiderit
» quibus symbolis planetae, numina Zodiacalia atque ce-

- »tera Aegyptiorum sacra expressa fuerint in monumentis
» Aegyptiacis,” (pag. 355.) plurima quoque illius scriptoris
capita, eadem parte 2 explicantur, quae suo loco in ad-
notationibus meis addita invenientur.
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Superest ut paucis dicamus de Codicibus manuscriptis,
Horapollinis Hieroglyphicorum , de editionibus atque ver-

sionibus. ,
LIBRI MANUSCRIPTI.

ITALIA.
BIBIJOTBECA LAURENTIANA MEDICEA, FLORENTIAE,

I. Plutei 58. codex 8. Constat foliis 15. inscribitur:
“Qoov *Anédhovos Nedirov fsgoyhvgunc, & érjveyxe uéy at~
wg Aiyvnrig govij, peréigoace 0¢ Dilinmog eig iy ‘Eldida
dibdexvov. Liber primus incipit: ALidva oyuaivorzes, fkioy
xal cehrjyny yocpovoe. desinit: &y 7d modto ovyyphumars &l-
néiv. Secundus, £, 9. inscribitar: “Rgov >.AnoAwrog Nethiov
wfic sy nug Alyvnviog iegoyhvgixdy éouyyeiag (BifAioy

~ devfregor. incipit: Ak 8¢ viig devvégag moayuareing. desinit:
ality yop mowei mhvia Td xricuara.
quex Graecus Chartaceus in folio minori, Saeculi Xv. (Band_ini. Catal.

Codd. Manuscr. Biblioth. Mediceae Laurentianae. Vol. Il. p. 445).

II. Plutei 69. Codex 27. una cum Philostrati #7ta Apol-
lonii Tyanensis, et Procli Diadochi Lycii Zlementis Phys:-
cis, complectitur inde a pag. 68., Hori Apollinis Niloi Hiero-
glyphica , libris II.; ut testatur Bandinus, cum codice 8.

Plutei 58. penitus convenit; foliis constat séi‘iptis 75.
Codex Graecus Chartaceus. in 4. Majori, Saeculi. XIV; multis in locis
madore ac temparis diuturnitate corruptus; in calce ejus legitur:

» Ego Christophorus presbyter de Bondelmont de Florentia hunc emi
. »librum apud Andron insulam maris Aegei, MCCCCXIX. mensis

» Junii.”’ (Bandini Catal. ibid. pag. 645).

III. Plutei 81. Cod. 15, praeter Aristotelis Moralia ad
Eudemum, inde a pag. 93.. habet Horapollinis Hieroglg-
phica, quae quidem edidit ipse lingua Aegyptiaca , ver-
4t autem Philippus in Graecam, libris duohus. Initium
et finis conveniunt. cnm Cod. 8. Plut. 58.
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Codex Graecus Membragacens in 4 minori, Saeculi XV; optime serva-
tus et scriptus, Constat foliis scriptis 128. (Bandini Catal. Vol. IIL
pag. 234).

IV. Plutei ejusdem 81. Codex 20. praeter Aristotelis
Moralia ad Eudemum, quae 99. priores paginas implent,
et Definitiones Platonis, quae inde a pag. 123, usque ad
128. exiant, continet, inde a pag. 100-123. Horapollinis
Niloi Hieroglyphica, libris duobus;-ut in Cod. 15. hujus
Plutei.

Codex est Graecus Membranaceus, in 4. majori, Saec. XV. nitidissimus,
cum emblemate in fronte Philelphianae domus, ac literis ‘librorum
initialibus minio et auro affabre depictis. Constat folnb scnptu 128
(Bandini Catal. ibid. pag. 234).

‘BIBLIOTHECA VENETA DIVI. MARCL °

V. Codex 391. cum Philostrati Senioris #i#:s Sophistarum,
Vita Jpollomz Tyanensts, libris VIII, et Cebetis Thebani
Tabula , complectitur quoque Horapollinis Hieroglyphica.
Codex st Chartaceus, Saecnh circiter XV, constat foliis 156 (cl' Lau-

rentii 'Iheupoh Graem Divi Marci Bsblwthcca Pag. 194)

, - BIBLioTHECA VATICANA, ROMAE,

VI. Harpocration. Ori Apollinis Hieroglyphica,, quae
extulit ille degyptia lmgua, transtulzt autem PJulz]qous
in Graecam linguam. .

Cf. Montfaucon Biblioth. Bibliothecarum Tom. L. pag. 6. C:

Fortasse hic est codex, quem sese contulisse ait Piefins Valerianus
Hie;‘ogl Lib. XLVIL. cap. 25 €t' cujus meminit. de Bast, in Epist. -
C'nnca ad Boissonadium pag- 83, — addlto numero ‘8'7!

GALLIA B
BIBLIOTHECA REGIA PARISIENSIS, :
VII. Codex 192. qui praeter multa alia complectitur: Qea
nodwrog Nehivov ‘Tegoyhvguxd, & rjveyxe uéy avrog Ai-
yuntie wyvi, pevépoacs 8¢ dilinmog &g Ty “EAbde Jut-
Aexzoy. inde a fol, 121, ro.—144, o -
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Codex est Saeculi XIV. magnamque copiam leetionum diversarum ad-
tolit; éum quoque contulit Cl. Bachmannus, et diversas lectiones,
simul cum iis Cod. Bibl. Reég. 2832. edidit in Anecdotss Vol. II.
pag. 406-417. — Montfaucon, ubi ,humc Cod. memoravit, Bibl.
Coislin. Paris. (1715. fi) pag.- 244. seq: non viderat » farraginem
‘» rerum consarcinatarum’’ quam indicat post fol. 116. versum, con-
tinere Horapoltinifs- Opa¥, - Edm ' Uod:' ‘praccunte Cl. Bachmanno,
litera A., sequentem, litera B. indicavimus,

VIII, Codex 2832. continet MSS. octo, quorum primum:

Theocriti Idyllia cum Scholits, et ultimum; Plethonis

Chaldaieorym: Dogmatum Expositionem, Sexto loco wunt;

“Reandidaves Nedivoo Iéeoylv(pcm s & ékriveyxe péy oivic Ai-

yunvia govi), uerégpace 0¢ dhlumoc g Ty “EMdde; dikhexzor.

Codex est Chartaceus; priores partes esse possunt Saeculi XIV; sed

" pars illa, qua Horapollinis Hoeroglyplm:a continentur, est Saec. XVI.

ineuntis. Scriptura ejus videtur esse hominis Graeci, exarata junco,

Cf. Catal. MSS. Bibl. Reg. Parss. Vol lI pag. 858. Ejus lec-
. tiones dencnput et in, Amacdolu, quae supm citavimus, edidit CI
Bachmannus, .
IX. Cod. 2992. _quo contmentur MSS 20 Primum
Isocratis Oratio adv. Demomcum 5 ultlmum est: Eymmw
Sancti Clementis. Undecimo loco exstant: “Qpov ’Anollwrog
Neddov Itqoylfv(pmé’ & eEquxe yév avTog At)"tﬂt‘tla Pw-
vy, ueségoace. 8¢ dilinmog, &g Tiy ‘EMéda dutdexroy. Inde
a . 214. r°. usque ad 239. versum, . .
Codex est Graeciis Bombycinus Saeculi XVI. junco’ exan‘un a Gneco,
veluti Cod. Paris. 2832. -~ Bujue Cedicis , quem litera €. indicavi-
mus diversas lectiones Parisiis describendas curavimus, atque editioni
nostrae addndunns. llajorem autem anthmtatem ei tribuit Doct.

Landois , qui Saeculo XIV. descriptum conjicit. — Caeterum cf.
Catal, Bibl. Reg. Paris. 1. c, pag. 587.

BmLIOTBECA CARDINALIS RADULPHI.

X Cod 49 0o, - Ori ﬂzeroglyplnca‘ Magzca
eloquza Magorum, cum expositione Plethopis.. ,
Cf. Montfaucon Biblioth, Bibliothec. pag. 772. D. . -
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BIBLIOTHECA LUGDUNENSIS.
XI. Cod. 102. continet: Polykistorem Symbolzcum et
Hori Apollinis Hieroglyphica.
Codex est membranaceus, in 4°. Cf. Gust. Haenelius in Catal. Libro-
rum MSS. qui in Biblioth. Galliae, Helovetiae, Hispaniae, Lu-
sitaniae , Belgii, Britanniae Magnae asservantur. pag, 192.

GERMANIA.
BIBLIOTHECA AUGUSTANA,

XII. .Cod. 100. continens: Nemesii Emeseni Episcopi librum
de Natura hominis, Procli Diadochi quaedam, Ptolemaei
vevoaBifAov, etalia, Porphyrii in Ptolemaeum, ‘Qopanok-
Awyos Nehivov “Iegoyhvpenc, & rveyxe pdy avvog Alyvnric
gy, pevégoace 3¢ Midinmog elg iy ‘EMAdda dikhextoy.
Codicem hunc tulit Hoeschelius; calamo diligenter est exaratus,

multasque lectiones praeclaras adtulit. Cff. Hoeschelius in adnot. ad
Horapollinem, et in dedicatione operis, Reiserus in Catalogo Manu-

scriptorum Bibliothecae Augusianae pag. 76. et Montfaucon in
Biblioth. Bsbliothecarum. Tom. I. pag. 894. A.

BIBLIOTHECA CAESAREA, VINDOBONAE.

XIII. Codex 498. Hori Apollinis Hieroglyphica ex
Aegyptiaco et Graeco in Latinum translala sermonem ,
multisque tmaginibus exornata.

Codex est Chartaceus, in 4°. versionem tantum Latinam continet. In
principio cernitur Imperator Maximilianus I. elegantissime depictus,

tamquam de rege Galliae triumphans. Cff. Lambecii Commentaris de
Bibliotheca Caesarea Vindobonensi. Tom. II. pag. 934.

Praeter hos, alius quoque codicis mentio fit, quem in
suum usum adhibuit Mercerus, est autem:

XIV. Codex Morellianus: “Qoov ’.4moAdowrog Nulmxw
izgoyhvpixiz. cet,

Codicem hunc a Guilielmo Morellio accepit Mercerus. Continebat autem,
ut ex praefatione videmus, maximam tantum partem libri primi
Hieroglyphicorum , et capitﬁm tituli non praepositi erant, sed ad
-marginem adscripti. Ubi autem codex ille nunc lateat, ignoratur.
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EDITIONES.

I. Princeps est Aldina hoc titulo: Fita e Fabellae
Aesopi, Fabellae Gabriae, Phurnutus seu Curnutus, Pa-
laephatus, Heraclides Ponticus, Ori Apollinis Niliaci He-
roglyphica, Collectio proverbiorum Tarrhaei et Didymi,
item eofum, quae apud Suidam aliosque habentur per ordi-
vem literarum, Etiam ex Aphthonio, Philostrato, Her-
mogene, Gellio quaedam ; in F°. Venet, apud Aldum, mense
Octobri. 1505.

De libris ab Aldorum familia editis, deque praestantia eorum, dedita
opera scripsit Aug. Renouard ; attamen hanc Horapollinis editionem
plarimis locis mutilam et inperfectam esse, non ita Aldi viri diligen-
tissimi negligentia, sed exemplarium vitio, quae rarissime reperiun-
tur, indicavit. J. Pierius Valerianus, in Ep. ad Urbanum Bolsa-
nium, inserta ejus Hieroglyphsces. Lib. XXXIIIL. pag. 233. C. et 234. D.
II. Orus Apollo Niliacus de Hieroglyphicis notis,

Bernardino Trebatio Vicentino interprete. Augustae Vin-

delicorum 1515. Versionem hanc Conradus Peutingerus Jo-

anni Frobenio excudendam concesit, apud quem prodnt,

Basil. 1518, in 4°.

Nercerus in Ep. Nuncupatoria ad Joannem Sangelasium Uticensium Epis-
copum, quam editioni suae praemisit: » Taceo'’ inquit »quae a
»Bernardine quodam Vincentino multa non satis feliciter versa sunt,
spleraque etiam praetermissa, quod forte codici, in quem inciderat
» adscribendum fuerit.’’ Utilis tamen est, quod ex ea de Codicis lec-
tione quem secutus fuit Trebatius, quodammodo judicari possit; quod
vero caute faciendum , nam ipse Trebatius in praef. ad Peutingerum
testatar : w»eibi non fuisse animum ita religiose vertere ut verbum
»verbo redderet.”

Deinde eadem versio prodiit apud Rob. Stephanum Pa-
ris, 1530. in 8°. v

Cum Augustini Niphi libris II. de Auguriis. Basil,
1534. in 8,

Postea. Lugduni, 1542, in 8°.
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III. Hori Apollinis Niliaci Hieroglyphica, hoc est de
sacris Aegyptiorum literis libelli IL de Graeco in Latinum
sermonem a Phil. Phasianino - nunc pnmum translati.  Bo-
noniae apud Hieron. Platonidem, 1517. in 4°.

Phasianino Codicem haud malum fuisse dicit Hoeschelius in dedicatione
editionis suae; sed de Pauw et Trebatii, et Phasianini versiones inep-
tissimas. vocat (in Praefatione); hunc autem non secutum esse Yibros

- antiquos, verum ingeniolum suum judicat.

IV.. Ori Apollinis Niliaci Hieroglyphica, Graece et
Latine, Bernardino Trebatio Vincentino mterprete. Paris,
1521, in 8. Excudit Petrus ‘Vidouaeus Artium magister,
meensm honesti viri Conradi, Resch, Blbhopolae Parisien-
sis, sub scuto Basiliensi.

Haec editio sequitur Aldinam, quibusdam moutatis. Cf de ea S. F. G.
Hoffmanni Lezsc. Bibliogr. Lips. 1833, Tom. II.

V. Ori Apollinis Niliaci Hieroglyphica, Graece et
seorsima latine , Jo. Mercero Uticensi interprete, cum ejas
observationibus. Excudit Christianus Weche}ms. Paris, 1548,
in 4,

Videtur Mercerus in editione illa priori secutus fuiese textam Graecam
editionis, qiiam IV. memoravimus; mam praeterqaam quod libre II
cap. 88. Tapic edidit, pro zgoess, quod in Aldina et reliquis legi-
tar (veluti observavit de Pauw in praefatione), in adnot. ad cap. 59,
libr. L - »antequam’ inquit »in Venetianum exemplar incidissem,
» (uoniam in exemplari nostro legabatur xdgi6zov legendum credebam
» xgisiozoy™ cet. (Cf. Fabricii Bibl. Gr. Harlesii Vol. I pag. 102).

Iterum, prodiit hoc opus: Ori Apollinis de Sacris Notis
et Sculpturis Libri duo, Graece cum versione Latina et
observationibus J. Merceri; aRud Jacobum Kerver. Excu-
dit G. Morellius Jacobo Kerver.. Paris, 1551, in, 8°.

Hanc editionem secundum Codicem Manuscriptum , quém a Morellio ac-
ceperat, primum tantum librum, neque eum fotum continentem,
correxit, ita tamen, ut, ubi diversa lectio occutre'i'ét, eam , quae
potior videretur, secutus faerit, adfecta interim margfni vetusti Co-
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" dicis lectione, ut ipse testatur in Praefatione, Adnotationes autem,
quas adjecit Mercerus, plurimae pertinent ad librum I. De versione
vero editioni Merceri addita, dubsitari nequit, quin ab ipso fuerit
composita , .dicit enim in eadem Ep. Numcupatoria, quam supra lau-
davimus: » Orum ipsum avTéygegar,. multo tamen, quam antea
:en_nenduti;)rem, et eundem a nobis latinitate donatum, scholiisque

rillustratum tuae consecrem humanitati,’”’ et in adnot. ad cap, 14.

libri I. xal 2yypdpes »Potest hoc referri vel ad cynocephalum , u¢
2808 vertimus, vel ad sacerdotem’’ cet.; qua propter miror, fuisse
nonnullos, et inter eos Abbatem Rivium (in commentatione de qua
supra diximus), qui statuerint, versionem illam falso tribui J. Mercero.

VI. Ori Apollonis Niliaci de Sacris degyptiorum No-
lis degyptiace expressis. Libri duo, iconibus illustrati et
aucti, Parisiis apud Galeotum a Prato, et Joannem Buel-
lium, 1574, in 8°.

Versionem tantum continet Latinam et Galhcam, Latina expressa est
secundum eam, quam Trebatius composuerat. — lnterpretationem
Gallicam curavisse videtur Joannes Martinus, -ut adnotavit aliquis
in 1, pagina editionis quae in Bibl, Lugd. Bat. servatur. Joannes ille
Hartinus scriba fuit Cardinalis de Lenoncour, et praeter alia opera,
verterat quoque libros octo Architecturae Vitruvii Pollionis (editos
Parisiis apud Hierosme de Marnef. I’an 1572) et Hieroglyphica Ori
Apollinis Cf. Bibliotheca Fr. a Cruce pag. 242, 243. (*).

VI Horapollinis Hieroglyphica a Davide Hoeschelio ,
fide Codicis Angustam MS. correcta , suppleta , illustrata,
Graece Latine; cum observationibus Jo, Merceri, et notis
Hoeschelii. * Augustae Vindelicorum. 1595. 4°

Iterum nonnullis mutatis prodiit 1605. in 4°.

Hoeschelius passim secutum se exemplar Aldinum (quoniam nullum
dliud ad manum esset, et suis demum ad finem perductis, accepisset,
Gallicam editionem, a Fr. Sylburgio) nisi ubi aperte méndosum con-
staret; lacunas porro e Manuscripto nonnullas explevisse, ct vitia
quaedam correxisse, partim conjectura, partim ex Phasianini in-
terpretatione, testatur in dedicatione, quam supra citavimus. Ver-
sionem Merceri ex priori ejus editione adjecit; quam tamen hic
-_—

(') La Bibliothéque du Sieur de la Croiz du Maine. -a Paris 1584.
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. quum paulo mutasset ex Codice Morelliano, Hoeschelius ipse quoque;
postquam hujus Codicis lectiones vidit, hic illic versionem ad mar-
ginem adnotando correxit; in Graeco textu Aldinae tantum lectiones
diversas adnotavit, neglectis Morellianis, quae cum Augustano in
plerisque conveniebant. (Cf. de Pauw in Praefat.)

VIII. Apollo Horus Niliacus, Selecta sive Sacrae Notae
Aegyptiorum et Insculptae Imagines, Graece et Latine.
Romae apud Zarmetum 1597, in 12°. (Conf. Catal. Bibl.
Reg. Lond. Vol. IV.)

Hori Apollinis Selecta Hieroglyphica additis conjectu-
ris emendationibusque in margine, Graece et Latine, edente
Julio Franceschino. Romae. 1599. 12°,

Ejusdem fortasse est editoris, atque alia editio, quam Romae excusam
esse’, ex Merceri aliisque versionibus conflatam, anno.1606. in 12°.
memorat Morhofius Polyh. Liter. Vol. I. cap. 2. §. 1. med.

. IX. Joannis Pierii jieroglyplzica; accesserunt loco auc-
tarii Hieroglyphicorum Collectanea, ex veteribus et recen-
tioribus auctoribus descripta, et in sex libros digesta, Ho-
rapollinis item Hieroglyphicorum libri duo, ex postrema
Davidis Hoeschelii correctione, praeterea’ ejusdem Pierii Je-
clamatiuncula pro Barba Sacerdotum, et reliqua Opuscula
sive Poémata omnia. Editio novissima, adnotationibus ad
marginem ac indicibys necessariis adornata, emendata et
locupletata,  Francofurti ad Moenum. Sumtibus Antonii
‘Hierati, 1614. in 4, B

Ibidem sumtibus Chr. Kirchneri. anno 1678. in 4°.

Jo. Pierii Valeriani Bellunensis Hieroglyphica, sive de
Sacris degyptiorum aliarumque Gentium Literis commen-
tariorum Libri LVIIL ; accedunt Duo Hieroglyphicorum
libri Coelii Augustani Curionis. Ejusdem Pierii Pro sacer-
dotum Barbis Declamatio, et Poémata varia, cum diver-
sis Hieroglyphicis collectaneis , Hori Apollinis Hierogly-
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phicorum Librill. item Hieroglyphicorum Emblematum-~
que Medicorum Jwdexéxgovvogs Auct. Ludov. a Casanova,
Lugduni. 1626. Folio.

Commentarii, quos adjecit Pierius pertinent tantum ad lll)rum I. Tex-
tum Graecum et versionem latinam expressit Merceri, lectionum di-
versitate ad marginem adnotata. )

Hieroglyphica Pierii, in quibus Horapollo saepe citatur atque ‘emen-
datur , prodierunt quoque Basileac 1556. in folio; iterum 1575, a
Coelio Augustino illustrata per Lud. Guarin. in fol. — Cum aliis ope-
ribus et adnotationibus ad marginem, Lugd. 1610. in 80. Gallice
versa, Lugduni. 1615, p. et Italice quoque Venetiis 1625. (Cf. Morhofii
Polyh. 1. c. pag. 725. et Fabric. Bibl. Gr. Harlesii 1. c. pag. 103.)

X. De Symbolica Aegyptiorum Sapientia , "auctore

P. Nicolao Caussino Trecensi, e societate Jesu. Paris. sum-

tibus Romani de Beauvais. 1618, in 4°. Coloniae, 1631. in 8°.

(Conf. Morhofii Polyk. Lit, 1. c. pag.724,in fine.) et postea
Paris. 1634. in 8°. Iterum prodiit, 1647. in 4°.

(Conf. Catalogus Bibl. Barberin. pag.” 547.) In hoo opere Horapolli-

nis Hieroglyphica edidit secundum editionem Hoeschelii, ita tamen ut

obscoena omiserit ; addidit porro versionem Merceri, et adnotationes .
utilissimas.

XI. Horapollinis Hieroglyphica Graece et Latine, cum
integris observationibus et notis Joann. Merceri, et David.
Hoeschelii, et selectis Nicolai Caussini, curante Joanne Cor-
nelio de Pauw , qui suas etiam observationes addidit. Tra-
jecti ad Rhenum, apud Melch. Leonard. Charlois, 1727. 4°.
Textum Graecum, quem secundum editionem Hoeschelii, curavit de

Pauw , et cui addidit versionem Merceri, sequuntur diversae lectio-

nes editionis Aldinae, Merceri, Codicis Morelliani et Augustani;

tum adnotationes Merceri, quas magno lectoris incommodo, ad
paginas , reliquas vero omnes ad capita ordinavit; deinde Hoeschelii
adnotationes, tum Caussini eae, quae ad rem aliquanto propius perti-
nent; quibus adjunxit tandem suas quoque observationes. Nullum
tamen novum Codicem consuluit; et quamvis multa utilissima, et
acumen atque ingenium editoris testantia, adnotationibus Pauwii con-

tineantur , in multis tamen nimis audacter, et nimia festinatione
-
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.egit, ssepe quogye de viris dootissimis acerbins quam par erat locu-
tus; quam ob rem reprehenditur in Actis Eruditorum Lipsiensibus,

" anni 1727. pag. 505. seq., ubi censura editionis ejus exstat. —
Amplius vero, sed acerbius quoque, recensetur a Cl. D’Orville in
Critica Vanno, in Inanes Joannis Cornelis Pacvonis Paleas. Am-
stelaedami apud Janss-Waesbergios. 1737. pag. 543. seq. cap. XI.
Sed nimjo, ut videtur, Cl. D’Orville odio adversus Pauwium ductus
fuit, quam ut sine cautione omnia quae de eo dixerit admittamus. —
‘Clericus quoque in Bibliotheca Feters et Nova (*), Tem. XXVII.
pag. 118. sqq. censuram, sive potius analysin edidit editionis Pauwii ;
in qua eum mafime laudavit; quam vero addidit dwixgigiy de Ae-
gyptiorum Hieroglyphicis, mekius fortasse omisisset.

Atque hae quidem sunt editiones, quarum mentionem in-
veni; plurimae nominantur in Fabricii Bibl/. Gr. ed. Har-
lesio 1l. ec. — Ad versiones etiam pertinent:

Heyden Weldt, und irer Gitter anfangklicher ur-
sprung. cet, aus viler glerter Minner schriften zusammen~
getragen.  Diodori des Siciliers sech Biuicher cet, Dictys
des Candioten /¥ harhaffte Beschreibung vom Trojanischen

- Krieg. cet. Hori, eins vor dreytausend jaren in Aegypten
Kiinigs und Priesters Gebildle IV aarseichen, durch wél-
liche vor erfundenen Buchstaben, alle heymlicheyt der geyst-
lichen und Weldtgelerten zu verston geben, auch anzeigt
werden. Planeten Tafeln. cet. Als mit entworffnen Bil-
dungen gar lufstig'durchziert: Durch Joh. Herold beschrie-
ben, und inns teutsch zusammen gebracht. Getruckt zu Basel
d_arch Henrichum Petri. im Mertzen, 1554, F.

f. Geetsii Memor. Bikl. Dresd. Vol. IL fasc. V. pag. 405. Fahricius
Eaclem pag. 104. Schweigerus in Enchiridia Btblngrophna Clas-

m(.'l‘)etﬂoﬁ-ml L

(*) Bébliothaque Anc. et Maderne.
(1) Handbuch der Class. Bibliographse.
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Oro Apolline Niliaco , delli segni Hieroglyphici, cioé
delle significazioni di Scolture sacre appresso gli Bgittii.
Tradetto in lingua volgare per M. Pietra Vasolli da Fivizzano.

in Venegia , appresso Gabriel Giolite de Ferrari. 1548. 8°.

_Vid. Paitoni Bibliotheca Scriptorum Veterum Editorum (*) Tom. Il
Pag. 42. Dedicationem autem Vasolli scripsit et signavit anno 1847,
qua propter in nonnullis catalogis hic liber A,. 1347. editus legitur.
Cf. Crevenna Cutalogi Vol. IV. pag. 224. Fabricius Bibl. Gr.
1. c. pag. 104. !
Les Sculptures ou Gravures Sacrées, tradmtes du La-

tin en Francais, avee des ﬁgvum en bois, Paris 1543. 8",

et ibidem 1553, 12°,

Cf. Schwengeruo in opere, quod laudavimus.

~ Fortasse hanc versionem edidig, Gothoﬁ-edue Thory sive Tory Bituri-
ceilsis (Geufroy Thory ou Tory de Bqurges en Berry); qui composuit
Librum inscriptum: ke Ghamp foury. contemant 'art et science
de la proportion des letires aftiques ou antiques et vulgairement
appellées lettres Romaines proportionndes selon lo corps et visage

- humain; imprimé a Paris par luy mesme Van 3529 in 4o, ot depuis

n. 8o, eundemque Hieroglyphica Ori Apolkinis vertisse, discimus ex
Bibliotheca dom. a Cruce, quam supra citavimus, pag. 125.

Hieroglyphes dits d’Horapolle, ouvrage traduit du Gree.
par M. Requier. Amsterdam et Paris, 1779 12°, et iterum
1782, 12°. titulo novo. .

Continet hoc opus versionem Gallicam Hieroglyphicorum, omissis minus
honestis. Adnotationes vel ex Pauwii editione sunt translatae, vel
spectant historiam naturalem. In calce libri, Requier addidit capita
nonnulla Horapollinis Graece, ad suam mentem ope duorum Co-
dicum Bibliothecae Regiae Parisiensis 2832. et 2992, restituta, Sin-
gulis his capitibus adjunxit interpretationem verbalem suam, et La-
tinam Merceri, praeterea observationes criticas de locis a Pauwio
inutiliter reprehensis in versione latina Merceri, et de vitiis, ab eodem
in ea non animadversis. Sunt autem capita haec: Libri 1. 1, 3, 6,

7 8, 14, 16, 20, 25, 35.
.

(‘) Paitoni Bibliotheca degli Autori Antichi Volgarissati.
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Latine quoque vertisse se Hori Hieroglyphica ait Cae-
lius Calcagninus, Epistolicarum Quaestionum Libro II.
Ep. ad filium, pag. 18. in qua epistola compendium de-
dit totius operis. Versio autem haec numquam edita - fu-
isse videtur, etsi Calcagnini de Rebus Aegyptiacis Commen-
tatio, inter alia ipsius scripta edita est, Basileae. 1544. F°.
(Cf. Fabricii Bibl. Gr. 1. c. pag. 102.) (*).

(*) His demum impressis mihi innotuit Fr. Ritschelii, Prof. Vratisla-
viensis de Oro et Oriome commentatio, Vratislaviae 1834. edita,; quem
librum alioquin citassem, ad pag. IX. — Neque ad pag. XXIII., ubi
.de Klaprothi et Goulianofi hieroglyphicis acrologicis agitur, omittenda
fuerant quae leguntur in praefatione operis, cui titulus: Apercs swr
les Hiéroglyphes &’ Egypte, et les progrés faits jusqw'd présent , dams
leurs déchiffrement, par M. Brown, traduit de UAnglais. Paris et
Leipzig. 1827. pag. VIII, seq. »L’auteur Anglais a cru ne pas devoir
» parler de la découverte des hiéroglyphes acrologigues annoncés par le
» chevalier Goulianof, découverte, que nous ne connoissons, en effet,
»que par la lettre adressée par M. Klaproth & ce savant, Le ton iro-
»nique qui régne dans cet écrit nous fait croire que l'auteur a plutét
»voulu plaisanter son- correspondant, que montrer une franche adhe-
»sion & ce systéme burlesque, qui ne repose que sur les explications
» hiéroglyphiques données par Horus Apollon , tandis que jusqu’a présent,
son n’a rien découvert sur les monumens qui en constate la réalité,
»ou qui ressemble & une acrologie. Que penser d’ailleurs d’un systéme
» d’écriture d’aprés lequel ou pourrait désigner un diew par un diable,
» et exprimer l'idée de nature par un nain, un nes, ou une néfle.”’
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¢ DBlhennog els Ty E).la(?a dwalexroy.

BIBAION ITPR2TON.
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«. Il aibwe oguaivovor.

~Af&m onquaivorses, filioy xad: aedajyyy  yodgove: , did 7o
-wovie dya - orouyeiar aidva 8. évégwg yodyms Poviduivos,
Sqey Lowoyoagoiiow , Eyovva viy ovgdy ¢mo 0 Aoy cdue

PAITOAANNOZ] Codd. Laurent. Med. 8 et 27, Vaticanus , Paris,
C, Radulphianus, Lugdanensis,. Morellianius, Latinus Vindpbon. et Paris.
A in margine, legunt 2POY AITOAANNOZ, et sic quoque ed;eom:,
practer Hoesch. Causs. et de Pauw. Vid, .prodem,

NEIAN0Y] Cod.-Moréll. NEIAIAKOY, - .
Alyvwrie govi] Cod. Paris, C. Liyvweie oy sine ¢ cubmnpto. -

Cap. I, in tit. pro oguaivouss,’ Cod. Paris. C.et Aldus, oguaires

Par.-A. titulum sic exln.bet Moy, v §.xal wegl ‘Ragdanov,.

-+ HORAPOLLINIS NILOI . S
HIEROGLYPHICA, : : -~ - .

QUAE PRODIDIT QUIDEN IPSE ARGYPTIO SEKMONE, VERTIT vmo
PHILIPPUS IN GRAECAM LINGUAN. l

» ZIBER -PRIMUTS.

Carur L. . Quomodo aevum significent.

Aevum significantes solem et lunam pingunt,  quod 'aetema ' sint &le-

Menta. - Aevum- vero. dliter. pingere volentes: serpentem pingunt, habien-
. 1
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quciioay érépw marsl Lhw, Siye xal zob daxéy, dvasgs:
60y imady Joxel Lwijs xal Savdrov svpieew , Sic zobro
avtoy ind g xegaliis iy Yedy immidiacy.
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Tap. I. 0dgaior] Cod. Morell. odfator.
yovdolr mavoBvess] Ald. ypvody moneivrecs
weovis@énoy] dé Pauw et Requier corriguat mrqan&im Nere.
wertit , circwmponunt,
Jdniolig8os] abest in Codd. Pariss. A et B.
zoliro d¢ uévor ddravor] de Pauw et Requ[et corngnnt, mimnv ovs
ddarator
Siya xal wob Soneir] Ald. xal: omittit.
Cap. IL titulum Cod. Par. A. sic habet: z&m«; tY é mepl 39«0;.

tem caudam sub reliquo corpore tectam, quem vocant Aegyptii uraxvn,
quod Graece significat Basiliscura, quem aureum facientes diis impo-
nunt; gevam vero dicunt Aegyptii hoc animali indicari, quoniam , quum
tria genera serpentium sint, reliqua mortalia sint, hoc vero solum im-
mortale, quod etiam afflans alteri cuicumque animali, sine morsu oc-
cidat; unde, quoniam videtur vitae et sicsis potestatem habere, prop-
terea ipsum capiti Deorum imponunt.

Carvr II.  Quomodo ssundums.

. Mundum volentes scribere, sérpemtem pingwnt suam :comedentemn cau-
. dam, distinotum squamis variis; per squamas quidem eenigmatice signi-

~ | |
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@ediday alyerzoueroe Todg iy T ndowe dorégas fmgvrazoy
3¢ 20 {@oy, xabbneg. sal o. yii, Mubzavoy 34, domep G3wp®
%0’ Exagroy .0¢ éviaxvioy 0 yijpas dpels, dnedvirar xwd”
8 xal J ¥ 76 sbaup nvowg yedvos Ivedlayiy woiovs-
n0g,  vébber 10 3¢ g Toogi yofoOae 7@ éaviob ohperve
agpixivei , 10 wavra’ Goa. ix vig. Delag uqon:’m; 2y 7D wdouep
3’mt¢u, et . mihey %ol ‘rﬁw mlmw w; bpﬂ&um

oy

llﬁc iﬂawév.

*Eywavroy 3 {Iovlopwm Jrﬂuom, * Lo, vouvéons yvmusa,
L‘myqaq:ouow' 1o 0¢ avrd xal iy '‘Qeov onualvover. Iog
8¢ mxe avrmg foﬂv aomq, .4:7um;wtl xalovueyo; Tddeg,

P
yipnc dpsid). Aﬁamulﬁnk. N ' :
xa9” & xal 6 &y v® xéopue] Codd. Pariss. A, Biwdi 6. utd ién'ﬂm
&ls adra] Codices et edmoneo dc nhh-&v de Papw onnigit, dg aﬁﬁ
vel eic abzd. oo . e

Cap. 11I, in fitaloys Ced. l‘qm. A. immos b q mql Iad«. .

énavtdy d2.] Inm-Cod. Morell. sbest Jié.
toyoapolion: ©H dd adz s«l] Pnu. Q tﬁrecom' @ ﬂ 7]
xal, omisso » eubstripgo, . B
xathoduevos] Passs.. As cdd’w

ficantes stellas innu-do, ;mmnnm ;uum ut nniml. yclutl et terra,
et maxime lubricam, veluti aqua. Quovis autem anno senium demittens
extit; veluti et inm mundo annuum tempms, immutatione facta, remo-
watwr, Quod wvero, veluti cibo, suo utalur corpore, significat hee, -
ommnia, quae ex divina providentia in mundo mmﬁur, ea rursus et
imminntionem in se ipsa accipere.

Carur III, Quomodo annum.
Annum autem volentes indicare, Isin, id est mulierem pingunt; eo-

dem autem modo Deam significant. Isis autem apud ipsos est sidus,
Acgyptinoe dictum soxms, Graeco vero Astrecyon, quod et vidgtur

1¥
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‘Eddyyosi 8¢ ’Aovoonhoy, 85 .xal oxes Baocdeay - iy
Mooy dovégwy,  dvé . mdy uelloy, dré 8¢ foowy dvaréih-
Aoy, xal ord udy. dapmgoregos, ové 3¢, ovy. offrwag im 8
xal Ji6te, xave Ty Tovsov 10U dotgov dyavodyy , oyucsod-
peda megl méyroy. ooy &y 10 Eviavrp . uehdoyroy Tedsiodar,
Simeg odx Gloywg 1oy Imavidy oy Aéyovarys xal éxigus
8¢ 2viavidy yodaportes, qoiyixa.loyoapotos, du: o dévdgor.
70070 uovoy Ty GlAwy xard Thy dyvavoliy Tig oelijvyg, wiay
Béiv yevyGy, & v ddexa Phiow Eyiavroy dmagrilesdas

&, Iag piya.
Mijve: 8¢ yobgovres, Biiv Zm;'g;x(pdﬁow . 7 aehjyyy inc-

* Aovgoxtwy] Cod. Paris, C. Ald. ’Aovgoudwy; fertasse legend. “Aorgoy
#xvvdg vel &ovgov, vel xdwr. Vid. adnotatio.

éravéliwr] fortasse legend. lmf:élim, xnisi de toto’ agno canis acti~
pere velimus; vid. adnot, . ,

&7d 6% fjogwv] Cod. Paris, G omi“xt b oo

été d¢, oy ofirws] Codd. Pariss. A. B, Morell. 208" 33¢ ody ofws:
Pro dvavolyy fortasse legend. imizodipy, ef. adnotativ. ad drazélivr.
wivswy vdv-peldévroy vedeiobw] Merc. guae toto amwlpcragndl nl
Aéyovarse xal Evégug] Cod. Paris. C. iéyovas.

Jdus v6 dévdgoy voiizo] Cod. Paris. C. dic 70. Td Féydgoy- 'roiﬂu
Ty» dvavodiy] Codd. Pariss. A, B..articalum omittunt. .

Béiow[ ita Cod. Paris. C. et Ald. probante de Pauw ; reliqui Bdeoir.
« Cap.’IV, in tit, Cod.. Paris. A. Myy & & wegd oedrjrys.

.o B T o B . . .

regniare intet reliqua sidera, nunc majus, nunc minos exoriens, et in
terdum  fulgentias , interdum non ita,  Praeterea et quia in . hujus si-
deris- exortu ,- observamus de omnibus quae toto anmo accidant, prop-
- terea mon sine ratione annum Isin appellant. Et aliter quoque snnum
scribentes, palmam pingunt, quod arbor haec sola ex reliquis, ad
[singulos] lunae exortus, unum ramum procreet, ita ut duodecim ra-
morum productione annus. perficiatur,

o Carer IV. Quomodo memsem.
Mensem autem ecribentes, ramum palmae pingunt, aut lunam-deor-
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orgapuévny. &g, %0 . xiwwo”. Bhiv. pdy, g mooegnuéyys éml.
100, Qoivexop alviag yhoww* cehdjyyy. 3¢ imestoauuévyy . els.
10 xbaw, inedi Qaow, &y T dwarohi mevrenaidexa. o=

ooy . Smbgyoveay , mads .70 . &vm Tois wépacy daynuaricdas. '

v 8 tff dmoxgovser, TO¥ dpiBudy TdY TQUiNOVTE 1tipegdy
nlypbcasay , &g T0 xkvw TOig uégace veewy. g

&. Tlidg 10 Eviovbuevoy itog. -

*Evog 70 ¢viovipeyoy - yolgoyses, Tézagroy cpovpas yehe

oo Eove. 32 pfegoy yiis 9 dgovex Ty éxavdy* fov-

Mperol e ¥rog eimsiv, tévagroy Aéyovew, Imady gacs
sere Ty . dyavodqy vob dozpov Tig Zhdewg,. uwéyoe i

i ©j dvazolsj] fortasse legendum, v 7§ aviyoes, vid: adnotatio.
Revrenaidexe . posg@y Umdoyovoar,] sic Codd. Paris. A, Morell. et Aug.
sed Pariss. B , C. et editiones : wervexaidexa poigas dmdoyaves. Lectionem
liio receptam ,. in adnotationibus probarunt Mercerus, Hoeschelius. et
de Pauw.
ioyquaciodas] Cod. Paris. A. doyqudrioTas, sed in. marg. ioxqurlaew.

Lap. V, in titulo, Paris. A. "Evog, xal dr pévgor yijs 5 dgovea.
2018 vy dyvazoiyy) fortasse -legendum, xavé vis dravalds, of. adnot;
Codd, Parr. A, B. omisso articulo, xard érazoisr,

] . - . -

su conversam. Ramum quidem palmae, ob causam supra jam in palma
dictam; lunam vero deorsum conversam, quoniam dicunt in exortu quan-
ds quindecim sit partinm, sursum erectis cornibus apparere; decrescen-
tom vero, quando numerum triginta dieram compleat, deorsum corm-
bas vergi.

Carvr V. Quomodo annum snstantem.

Annum . instamtem scribentes quartam [partem] arvi pingunt. Est
@iem - mensura terrse .arvum [ &govee] cubitoram centum; et.vo-
lntes annum. dicere, quadrantem dicunt; quoniam dicunt ab [umo]
artu astri Sotheos, usque ad alterum ‘exortum » quartam [partem} diei

”
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GAdye dravoic, tévagror tpéows moosTiBiodas, dg dvas
w0 rog Tof Qeob, Toumonion éfrxovte mévve fuegdy, wd
revtgroy 60w xal dik zevparTpidos avegisony siuéoav dd-
pobow . Alxdnmior, si ydo éesdgn séragra suigay dmage
wiles. '

&, Ti dyhoviow ilgaxa yohgoves.

Ocov Bovhéuevos onufivas, f o, q Tameivosy 5 4 omeg-
oxiys ¥ aipe, f wisyw {1 "Age, 4 Ageodiryy] ioasa [o-
roagobuc- Bedy piv, did v molyovoy dpar 76 Loy, 2
modvypovior® ¥xe ye piyy, duel wal Jonsi ddwhoy fliov omigr
Y&V, TRQE . WEYTE TG WETEWE YOG TUS advo curiveg ofv-

moogriGecdu} AM. wporideodas. .
Toraxenity EEyxovte mévee fudgdv, wal vevdgrev] voves wal €e
végrov codives non habent , sed restituit Salmas: ad Solinum pag; 389-
vid. adnot. Metc. vertit: Eném vero dei Solis inguam .anmes trecentis
sexaginia quinque diebus absolostur.
vé: yig] ita Codd. Parr. A, B, C. et Ald. Merc. Rierius; Reliqui vero 7 dé.
.Cap. VI, in tit, Cod. Paris. A. @eds* T& 65 idpuxos Pyraiuerc.
[ “Apse, 4. Appodizyy,] Mercerus haec verba in editione, cujuster-
tum est secutus, non invenisse videtur, neque ea habent. versiones La-
tinae ; fortasse ex capite 8 errore huc sunt translata. Vid. adoot.
, : ) ;
addi, wt eit annws Dei {Solis] , trecentorum sexagints ‘guinque dierum,
et quartae partis [dies]; quapropter et quovis quadriennio supervacuu®
diem cewmputant Aegyptii, nam quatuor quadrantes diem efficiunt.

|
Carur VI. Quid significent accipitrem pingenies.

Dewmn wolentes indicare , aut sublimitatem., aut humilitstem , aut prae-
stantiam., .aut samguinem, aut victoriam, [aut Martem,: aut Venerem]
secipitrem pinguat. Deum quidem, quoniam foecundua sit illud animal
atque longaevum ; et praeterea quoniam et videatur simulacrum Solis esse j
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wnoty dy op xal of lasgol mgdg- ey Opladudy . v
dspania Borbuy yedwrar G0y xal xov fihiow &g xdgior. Sxrer
Codoemg, #60° Bre isgandpoppoy. Lwygagoiow: tyog 8¢, imel
P wly drege oo &g Typog. méveoOa mpoasgovueva, whaybog
mepupégerar, dduvaroiyra xatevdd yogey, udvog 8¢ gk elg
Tyog xarevd) méveraw vameivwowy 8¢, mel v Frepn Lo
ot xarc x&devoy mEds ToiTo ywger, whayims 3¢ xavagégeras,
ibgak 08 marevdd énl 10 Tamewdm soémevar Smegoyny e,
2nedn Ooxsl miyroy TdY mevewdy dapboeys aipa Oty Emer-
O gaoe zoito 76 {dov, U0wp my miveww ddld aipa: visgy
3¢, wady doxsi voiro %0 {@oy, miy vy mezewdy Eme-
Scy yae Omo isygveorégov Liov xazadvrasteyrar, 70 Tve-

xal of 2avgol] Cod. Paris. A. omittit xel. '

mequpégetau] sic Codd. Aug. Pariss. A, B, C, Hoesch. et de Pauw ; Ald.
et reliqui, o¢fpevas; Cod. Morell. weguypdgera.

zamelvooy di] Cod, Par. C. et Ald. zawelvoog d4.

o Tovzo ywper] Cod. Paris, C. et Aldus: ywgsl @oos Tobro, et sic
Pierius et Caunssinus. -

inedy gaa] Cod. Morell, évesdsy doxer.

@3¢ alue] Cod. Paris C. ¢AX afuc.

prae omnibus volucribus in ejus radios intentis oculis prospiciens; unde
et medici ad sanationes oculorum hieracia herba utuntur; quapropter et
Solem, ut dominum visus, nonnumquans accipitris forma pinguat ; subli-
mitatem quidem , quoniam caefera animalia in. sublime .volare quum
velint, oblique circumferantur, neque possint recta via [in altum] ten-
dere ; solus vero accipiter , in sublime reota via volet ; humilitatem vero,
quoniam reliqua animalia, non ad perpendiculum veluti hoc tendant,
sed oblique deorsum ferantur, accipiter vero recta via, ad humilia ver-
tatar; pradstantiam vero, . quoniam videatur omnibus avibus praesta-
¥e; sanguinem vero, quod dicant hoc enimal aguam mnon bibere sed
ungéuinemg victortlam vero, quoniam videatur hoo animal ommes vin-
cere volucres; quando emim a robustiori animali epprimitur, tuno se
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waize éavroy dnrihoag &y Td dépi, d¢ ToUg ey Syuyas av-
w00 &y T Gy loypuaricdae, zd 3¢ mregd xal Tk omichis
&Ic T %4300, Ty phypy mowiras ot ydg T GyTiayd-
uevoy ovzid Loy, T0 avrd moujoas ddvyawoly, &g qEIaY
Zoyevan
{. IHag dnhooe yuyiy.

. [ 4 | .

“Eve ye uiy xab dvrl yoyiic J ioak whooevar, i i
wob ovéuarog founvelage xokeivan yap mag .Ailyvio 6
ibpak; Barijd* wobro 3¢ 10 Syoux Simgediy, yuyiy of-
pabyer xal xogdiay ove yip 10 uiv fat, vy, w0 &
78, xagdias 4 3¢ xagdia xar® Alyvmriovs yoyiis megifiolos,
DeTE CPUAivEy THY ouvdecty ToU Gyoparos, Yuyy eyxagdiar

& ©d &w] de Pauw corrigend. putat & o dro.

&g ©& xdrw] Aldus, Mercerus, Pierius habent elc zo xdzo.

To &vw;&aza’me-vov] Aldus, Mercerus et Pierius articulum omittunt,
Cap. VII, in tit. Cod. Paris. A. Py, .

oiv&eav] sic Codd. Aug. Morell, Paris, B; sed Paris. A. iy MM,

Paris. C et Aldus ovyy&elar.

ipsum resupinans in aere, ita ut unguibus sursum vertqu, alis vero
et partibus posterioribus deorsum, pugnam 'instituit; sic enim .adver-
sans ipsi animal, idem facere quum non possit, ad cladem pervenit.

Carur VII. Quwomodo significent animum. .
- Praeterca’ etiam pro animo accipiter ponitur ex nominis interpreta-
tione; vocatur. enim apud Aegyptios aceipiter 3aisTH, hoc vero nomed
dissolutum significat animum et cor: est enmim »ar-animus, xYE. vere
cor; cor antem secundum Aegyptios est animi septum, ita ut- sigmifioet
compositio nominis, animum in corde. Unde etium accipiter, propteres
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o o0 xal O ifgaf dut ¥ medg THY qut‘jv ovumadey,
tdup ob mivee 0 xaBodov, GAL aipa, ¢ xal of Yoyy TeégeTa

,q'.l Tag * Agea xol *Apoodizyy.
"Aoza 8¢ yodpovres xal *Aggodizyy , do oaxag Lwyga-
oo oy Tov dgoeve eixalovewy Agei, Thy 3¢ Omjheaay,
"’ Aggodizy® Emedy) v uiv & Bnhune Lda meds mxoay wikw
15 dydgl ovy Umaxove, xadimep igak® sqranovring ydo Tijg
fiuégas  Pacavilouévy, émadn dvaywpion, guyydeioa Gmo
100 dpoevog, mhhiy Umaxover 00 xol maEoay jlaay 1o

iy’ of xal 6 Cégut i To Weos THY Yuyyy dupmadeiv.] Sic €od. Mo- .
rell. Merc. Pierius, et Causs, Aldus & ook To meog THY Yuyyy
ounadéc etc. Hoesch, ex Cod. Aug. é¢’ ob xal & idpat dic 7o xal
nqog vy yugiy ovpmabely, et ita quoque Pariss. A, B; sed C. dp’
ov xak 6 (épak To mMeds THY Yuyyy cvpmadi. -
§ 2ol § yuyy] Cod. Morell. et Aldus é¢ xal, sed Merc. conjicit éxul,
quod habent Pierius, Hoesch. Causs. de Pauw, et confirmarunt Codd.
Pariss. A, B, C. ’

Cap, VIII, in titulo Cod. Paris A. “Aonc 4 *Apgodizy.
"Agew ¢ yodgoire] priorem hanc partem Causs, in Ed. omisit, inci-
piens a secunda, omissis etiam évépwc Jé. -
wier 75 Gvdgi] Cod. Paris. C. uikiy 7ob drdgdc.
érayuwproy] Cod. Paris C. dvaywendeion.

quod cum animo convelmt aquam non bibit ommno, sed sanguinem,
quo et animus nutritur.

Carvr VIII. Quomodo Martem et Venerem.

Murtem vero scribentes et Venerem, duos accipitres pingunt quorum
warem adsimulant Marti, foeminam Veneri; quoniam reliqua foeminina
uimalia ad ommem congressum mari non obediant, veluti accipiter,
frigesies enim die compressa, postquam recesserit, vocata a mare,
ilerum obedit; propterea etiam omnem foeminam marito ' obedientem

2

'S
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ardd ne@opérny, Aiyygues . Ageodivgy xakoio:, iy 3¢
py  mwedoubyyy , ovy oUsw meogayogeovar dié Toito xal
1Al oy ilpaxa dvédecayr magamhyoios yag TD tjhiw To¥
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‘Evépws 08¢ wov “Agea xal iy ’Agoodizyy yohpories,
do xopiwas [wypagoiay, o dydoe xal yuvaixa, ind
w0 70 Loy, 0o od yerl, &g Gw déjey xal Oiky
yeyyao@as St imaday 3¢ yewwijay , Gmep omaviwg yiverm,
o dgoevixi, 1§ Ovo Ondvxc, =& dodemixa Tdg Orhelag
rawioarsa, ov picyeras évépy mophwpy, ovdé uiy o -
dew évéoy xogovy péygs Oavdrou, dhla péve T emo-
Cuyévra diaredéis 0io xal i@ xopbwyy cuvyavrijdarves, 0'0-
vilorrar of &vBgwmo, &g yoeovre curgYIYRGTEs Lhgr T
0¢ zowavsng abrdy duovoiug yhow , uéyee viw of “EMayes iv

dto b& yevri] Cod. Paris. C. yewrd, sine ¢ subscripto.

dnedey d¢ yevvjoy] de Pauw legendum putat: imedar dd yevrion
ovx etc. Cod. Paris. C. yerrjon sine ¢ subscripta.

% 84dea Exépe xopbry] Ald. probantibus de Pauw, Pieria et Causs. §
Bihese xogavy Evége. Paris. C. £vépq xopdyy, omisso « sub 7.

7& dmolvyévra] Cod. Paris. Regius, secundum Requier, p. 306 , omittit vd.
o “EMnve] Cod. Morell. of omittit.

2xxopl. xopi. xopdvy] Cod. Aug. et Edd. Zxxopl, xogl xogdyyy. Codd.
Morell. Paris A et B. xopwy7, Par. C. 2xxopl, xogi. xogdyy Aéyova dyve-

Aegyptii Venerem vocant, inobedientem vero non ita cognominant;
ideo etiam soli accipitrem consecrarunt: eodem enim medo atque sol,
tricenarium numerum in coitu foeminae implet.

Aliter vero Martem et Venerem scribentes duas cornices pingunt,
marem et foeminam, quoniam hoc animal duo ava parit, ex quibus
marem et foeminam nasci oportet; quando vero peperit, quod raro fit,
duo, mascula, aut duo foeminea, mares oum foeminis comnubio juncti,
pon sese conjungunt cum alia cornice, neque quidem foemina cum
alia cornice usque ad mortem, sed soli disjuncti degumt. Ideo et und
cornici quando occurzerint, aygurium capiunt homines, quippe viduam
vitam agenti ohviam facti amimali; et ob hamc jpsorum concordiam,
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wi; yimorg Exno0gi. ool xopdyy. Myovsiy dyveviyes
o, Ilag yauov. |

Tiapoy 3¢ dyhaivreg, Ovo xopvwag wtahy Lwygupoior ,
100 Aey®évrog yhoive

¢. Ildg povoyevéo.

Mosoyevig 3¢ dnhotiveeg, i yéveoeyy f mosépe, 4 noouey,
§ d»dpa, mbyOagov {wypapolior povoyeyés iy bve odroyevésy
ion 10 Cdor, vmé ylelag i xmoqonfpwov" povy - ydo
riveows avroii, torary oty dmuddy o dpojy Povhyron
smdomonjoaccdar, Bods dgédevua Aafory, nhhooe opuigosidiy
rogenhicioy T6 #doum oyfiux, & i vdy OmicOiwy pepidr

ofrrzc, Causs, legend. putat: 2xxdpes x6gn xopdwyy. de Pauw: 2xxége
26ge xopdyyy. Merc. vertit: Graecs — in mupliis ignorantes cerbum
iliud uemrpare solent xxopl, mimirem xopl cormicem appeliantes.
dyrooiivrec} de -Pauw mutandum putat sUrbodirres.

Cep. IX, in tit. €od. Paris. A. T'éudci

Cap. X, in tit. Cod. Paris. 4. Movopevés.
Firf ybp yévétis adrod tosctTnd” dovirv] Ald. Merc, Causs. Pier. ué-
00 ydp, )

o Ggo] Cod. Paris. C et Ald. & dgbev.
émodism] Ald. Jmtniaw. . R

bucusque Graedi in nuptiis: xecenr. cokr. dogows. dicumt lghbmten

Carvr IX Quemado Ncqmaa.

Noptias vero ngmlcntes duas éofidces iteram pmgunt; bb éa quie
dioty sunt,

Carer X. Quomvdo ab unv gaumm. .

Ab tiio pessitum vero sigmificantes, ait gewerativtiend; At patvesti, aut
waidam, aut Vifum, ste¥almentti pitgant. Ab uho genituih qaidem daod per
 gignatur animal, a fosthing von il titerd gestatuini, hat géneratio ejus et
o [paronte], tilis edt: Yitdhdo inas Fult prolem piociedre , Bovis fintisy
mectus, format pilae sitdilom , indtar sinnds, figtram , fuam ex posteriori-

. 2 *
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o yéveow morar &vdoe 82, inadn Onduxoy yévos wi-

&y Soug xal 7 cedqjyy fuéoasc] Cod. Paris. C. xal 7} cedgvys fuépa.
T &wvdry 0% xal eixdory] Codd. Morell. et Aug. =5 dyvdry & xai
dydén, vitiosam lectionem correxit Merc. ejusque correctionem confir-
marunt Codd. Pariss. A, B et C.

FatTyy yip Ty Yuéear] Ald. TadTy yog Ty fuépar, quod etiam mu-
tavit Merc.

yévearw di] Paris. C. yéveas d¢, Aldus. yevéoes dé.

Eyev 6 xévGagos] Paris. C. xévGagns.

bus partibus volvens ab ortu ad occasum, ipse versus ortum spectat ut
efficiat mundi figuram; ipse enim [mumdus] a-subsolano ad Africum
fertur, astrorum vero cursus ab Africo ad subsolanum: hanc igitur
pilam defodiens, in terram deponit in dies viginti et octo, in quibus
etiam luna diebus duodecim signa Zodiaci ambit, sub qua permanens,
generatur scarabaeorum genus; nono vero et vigesimo die aperiens pilam
in_aquam projicit (hunc enim diem pnfat conjunctionis esse lunae et
solis, et praeterea generationis mundi) qua aperta in aqua, animalia
exeunt, nempe scarabaei; generationem vero, ob ante dictam caueam;
patrem vero, quod ex solo patre originem habeat scarabaeus; mundum
vero, quoniam mundo similem generationem faciat; virum vero, quia
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wois ob ylverar ot 3¢ xa) xayddpwy idéar 7ol mohwy
miy , allovgouoppos, xal dxtivwry, fivmep xal Al dyédesay
Jex 30 ovuPolor: gadl ydg Tov dgjeve aidovgoy, cvppera-
Bé&Ahery tag xbgag Toig TOU fjAiov Jgbporst Imexveivovrae
uéy yoo xavd mowi meds THY Toi el dvavodyy, orgoy-
yvhoedeis 02 yiyvovras xave: 0 péooy wiig fjuéoas , duav-
gbregon 0¢ gaivoviar, SYvawy péhdovrog ot rhiov, G8ev
xal 6 & ‘Hhiov modes Eéavov zob Beoli ailovgduopgoy o-
TEGyEer Eyge 08 mig xavdagos nal daxtvhove Toubxovra, Ouk
TV ToUKOVTX fUcgdy TOD uyvés, &v aig O fhiog Avaréh-
Awy, 0¥ favrol mowsivas Jgduoy* 6wts’éa 0¢ yevea, 1
Oixepmg xal Tavgoedrs, ity xal i Seljvy xadicpwdy,
&y’ o) xal r&r: ovgbyioy Taiipoy, Tywua g sﬂem’; Tofrye

otpoyyvhoadeis dé ywvovrw] Paris, C et Ald. ozgoyyvdoednc dé
70757“‘-

Exe0 08 wiEc xdv@ugos] de Pauw comgendum putat: {yer d& még obros
xdv@agog; aut ¥yes dé otzrfoq xév&agog. Cod. Paris. C, ut supra, xdv8agrs.
die tdv Touaxovre fuepir] Sic Cod. Par. C, Ald. Merc. Causs. Pierius, .
Reliqui vero ex Cod. Morell. dic z7v Tgraxovzafuegov, quod habent-
quoque Pariss. A, B. )
% dixegus] Afd 7 dixepa.
oy odpdvioy ravgov] ita Codd. praeter Par, C. zov oﬂqmor, habentem.
Aldus et reliqui, zov & o‘vgam Tatgor.

\

\

foemineum genus ipsis non nascatur. Sunt vero et scarabacorum sp

tres: prima quidem felis formam habens, et radiata, quam et soli
dicarunt ob symbolum; dicunt enim marem felem commutare pupillas
secundum solis cursum: nam extenduntur quidem mane ad Dei ortum,
rotundse vero fiunt medio die, minores vero videntur sole occasuro;
quam ob rem etiam Heliopoli statua Dei felis formam . habet; habet
autem quivis scarabaeus etiam digitos triginta, propter triginta dies
mensis , quibus sol exoriens suum curbum perficit; secunda vero species,
bicornis est, et tauri formam habens, quae etiam lunae consecrata est,
unde etiam coclestem taurum, elevationem Deae hujus esse dicunt filii
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Ayovowy dyaw maldis Alyvnvior zpivny 8¢y f porexsow;
xal idupoppos, fiy ‘Eouij Siapépeey ivomway, mada xe
ifig 0 Soreor.

w'. Ti yima yoigovreg Oylovot.

Mypréga 8¢ yohpovres, 1 Phéiyur, f Ogtoy, 1j TXE0y peover,
9 eviavtoy , 1 odgaviav, 1 Aajuove, 1§ *A8yviv, ¢ < Hpay,
1 dpayuds o, yima Lwyougoios uyvége wéy, émecdny dg-
bey v Tovrp 1O yéver Ty Lowy ovy Ondgyer 1 82 yéveos
abTdy yivezar 30ome To1@de Gray Opydroy meod ovVAAyyuy j
oy, Ty Qo éaviiic dvoilaca meds Poglay Ewemor,
om0 ToUrov oyserar éml duépas mévre, v @ig ofu

idu;[wetpocj Cuperus sn Harpocr. et de Pauw corrigend. putant 22:5uopgo.
“Eous] Paris. C. “Equé. :
Cap. XI, in tit. Cod. Paris. A, Myzfg® &v § xal wegi yvwiosy yevéoews

doa dx yvméc. ’

8zear dpydon)} Ita Codd. Pariss, A et B; sed C. Ald. Mero. (in prims
. ed.) et Pier. dpydoy. Pierius aliam etlam memoravit lectionem dgydyy.

Codd. Morell, et Aug. doydoy habentes, sequuntur editdres:

meds fopéay &vemor] Ald. &vedxov, de Pauw comjicil: mpds Seplar

&vtlxot{aa vmo, cet.

int fploas méyre] ita Codd, Aug. et Paties. tres; reliqui et editores

in) fuépus mévre, ’

Aegyptioram; tertia vero unicornis est, et peculiarem formam habet,
quam ad Mercurium referri putarunt, veluti etiam Ibis avis' [Mercario
Sacra est].

Carvr XU, Qwid Valinrém pingontes significent.

Matrem vero scribentes; aut visum, aut terminum, aet futuroram
cognitionem , aut annum ; aut coelwm, aut misericordem , auf Nimervim
aut Junonem, aut drachmas duas, vulturem pingunt. Matrem quidem
guoniam mas in hoc genere animaliumr non sit; procreatio autem eorum
fit modo hocce: quando subaverit ad conceptum vultur, vulvam swem
aperiéns ad Boream ventum, ab hoc initar per dies quingue, quibus

>

e
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foureols oive movod pevadaufiver noBoboa mardomorlay® éove O
wl §Ma yéyy ogréov, & Gnd dvéuou cuddaufhre, ey wd
o6 mgds Podaty abso povoy, ovxéve 0¢ meds {woyoviav éord
o, yumor 02 Omyvéwsor mowouuévery Thy Oyelav, o
1oy 0@y yéwiog Cwoyovéizar Bhéww 8, énaldn viy &Aooy
lowr dnavror ofvomiosegoy dof 1 vy, év pév drvavodf
wi fhov Srvog, medg Ovoww PMémavex, &y doe 3¢ vob
i dmigyovsos, meds dvavodyy, & ixavoi deaorriuccsog

Bewratl) Ald. Footod.

wooige wuwdamoier] Ald. woodoa, ita quoque Cod, Paris. C. sed &
t seconda manu superscripto , ita tamen ut ¢ subtus appareat. .
lon 82 xal &Ada yévy Spvéon] Ald. Merc. yévy yuwdv. Codd. Morell.
Aug, et Pariss. tres: dgréowv, quam lectionem probantes Pierius, Hocsch.
et de Pauw, in textum tamen non receperunt. Merc. totum locum ita
vetlit: Sunt porro et alia vulturum gemera, quae ex venio conci-
piunt quidem , sed quorum ova ad esum duntasat, nonm stem ad
foetum suscipsendum sunt accammodata. At eorum vulturum, quo-
rem non est suboventameus duniazat et inefficaz coitus, ova ad gi-
nendum , tollendamque sobolem sunt inprimis idonea.

& imo drépov ovidepBive] Ald. av)./.u,uﬂawv'rm, Paris. C. cvidau-
févers, ¢ tamen a secunda manu erasum vix legitur, in ejusque lo-
cum venit compendmm syllabae ov. .

7gos fpbovy «dTo péver] Ald. edzav.

¥ pdy dvarodi[ Cod. Morell. &v 77 dvazolds.

& (xavod dueozhparos wogutouévy] de Pauw corrigendum putat xel
& ixgrod duxariuoaros yoglopévy, conf. adnot.

mque eibum neque potum capit, desiderans foetus procreationem; sunt
wro eliam alia genera avium, quae ex vento concipiunt, quarum ova
W edeadum tantummodo, nom etiam ad foetus procreationem sunt uti-
lia, voltyrum vero, qui cum vento coeunt, ovorum generatio viva,
wimalia producit, Visum vero, quoniam reliquorum gnimalium omnium
wutissime  videat vultur, oriente sole ad ocoasum spectans, occidente.
0 Dea, ad ortum, ex salis magna distantia comparans sibi ad usum
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.

mogilouévy Ta mels yofioww avtf Podoiuar Gowoy 8¢, diw
mohéuov uéddovrog TedewoiicOae, Tov Tomow Jpilet, iy o

uédhee ¢ mohemog ylveaOas, mpd isucody émra i avvoy
nageywvopévy medyvwory 8¢, Sk Te Tk mpoaigyuéva, %al
o1e meos Tovs mhelovas opalouévovs xai frromévovg (Mme,
Tauevouéyn Ty éavriie éx TOY mToudTwY TOPNY , A O %al
oi doyeioe Bacideis, xazacxomove Emeumoy oxemTOuEvor XaTh
woioy 706 moMuov ai yimes BAémoves uégog, vreidey or-
peioduevor Tovg ffrrwpévovs Evavioy e, Qi 70 & ToUTy
0 Low voiaxosias érxovre mévre suéoag wob Erovy Oi-

'd

apeioBas, & aig 6 mavoiog Exvedeirae yodvog éxaroy yig
eixoowy quépas Eyxvog péver, xal tag ioag vols veooooUs
éxvoéper , Ty 08 Aemovowug éxazoy einooi, THY Eavwijg im-

wos Tovs whelovas opulopévas xal Hrropévous] Cod. Morell. opafo-
wivy, omissis xul jrrouévovs. Cod. Paris. A. modyvway d¢, 4 Tis
wpoergnuévys alvias xeoww % 8ri.. .. wuxtida ywopdvy, % v Eyer
meos Tovg mAsiovug opalouévovs, etc. Paris. B, mpsyywary d¢, § wois
TQOELQUEVOLS YEQW oo oo T nmt'ud‘a yn;«vouéw], X &yon moos Tovs
whelovag opaopévovs, cet. - ’
Exarov yag eixoay fuégag eyxvoc wével] A, Eyyeos péves, Cod. Par.
C. &lxoou.

Tuls 0¢ Aamwodomg Exatov eixooe Ald. elxoor omittit.

suum edulia; terminum vero, quod quum bellum conficiatur, locum
determinet ubi proelium futurum sit, ante septem dies eo accedens;
futurorum cognitionem vero, ob ea quae jam ante dicta sunt, et quod
versus eam partem unde plurimi mactentur et vincantur, spectet, sibi
secernens suum' ex cadaveribus alimentum, unde et prisci reges, explo-
ratores mittebant scire cupientes, ad quamnam pugnae partem vultures
spectarent [ef], inde conjicientes qui vincerentur; annum vero, quoniam
ab hoo animali trecenti sexaginta quinque dies anni distribuantur,
quibus annuum perficiatur tempus; centum enim viginti dies praegnans
manet, et per totidlem pullos enutrit, reliquis vero centum viginti
)
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médeay mousiran, pijve xvogogobioe , wite Toépovon, naqmnw-
lovon 8¢ iavviy eig érbomy oMy, tds 8¢ Aoimdg
wéyre vab Frovg uépag, g 140y moodimor, &g Thy' Toi d-
véuov dJyeiay watavalioxsic Eherjuoyec ¢, Gmep doxel megh ‘
7oy dvayruovaroy Sndpyew, Emel ToiTo 70 [doy mhyre
Grougei fyayxbodncay 38 Toito yohkyas, imady v Taip &
xaray sixoor quéoos, &y ols vd éavriig Ewvpépe Ténvar,
Inl mhsior oV mérvevar, mrpl 3¢ wodg weooools xal Ty wou-
200 TEOPHY doyoheirar, &v aic Gmoproada TgoPiic, fiy ma-
ghoyyras v6is yymiog, To¥ favyiig unedy dvasepotion , ma-
ofyer Toiy Téwvorg Tob aiuatos pevakaufhvewv, ds pn dmo-
onoavta Togis avaigedijvasc Adqvay 3¢ xal “Hpay, é-
nedy doxéi mag’ Aiyvmsiog, *Adya pév 6. dvw Toi o0v-
oayoi fuiogaigiey dnedppévar, 0 0d xdzw, “Hpa G8ev
xal dromoy fyolyrar Ggoevixidg dnhoiiv woy ovgardy, dylv-

& vais Enasdy &xoov Pudpouc) Ald. omittit eixoai. ita quogque Cod, Faris C.
80er nal &vomer ffyobyras cet: usque ad Svép dots Syheias ¥gyor] to-
tam hano sententiam in editione sua Caussinus omisit, Apud Aldum
non inveniuntur §yAuxds uévzor Ty ovparov, quae Hoesch. umeid in-
chusit, Mercerus legit Oqivsde S wi» ovpavér.

sui curam gerit, meque praegmans, neque pullos alens, parans vero se
ad alium conceptum, caeteros quinque anni dies, prouti jam ante dixi,
in venti conceptionem absumit; misericordem vero, quod videtur non-
nullis alienissimum esse, qaoniam hoo anioml ommia ' occidat ; ‘impulsi
sunt vero, ut hoc [vmbture péeto] significarent; quandoquidem in cene
tum viginti diebus, in quibus suos emutriat, lomgius men:evolet, sed
occupetur pullis et eorum nutrifione, in quibus,. carens cibo, quem
pracbest pullis, suum femur dissecans, pracbeat pullis sanguinem biben-
dum, ne oarentes cibe moridntur, Mimervam vero et Jumenmems, quo<
niam videtur Aegyptiis Minerva quidem superius coeli dinridium accepisse
gubernandum , inferius Juwe; unde et abéurdum putant masculino ge-
nere indicare coelum, zov ofgardr, foemiming vero z4v oVearor, quia et

3
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xidg 08 uéyros Ty ovpayoy, Jiors xal 1 yévesy shiov xal
oeljyne xai Ty Aouwdy dorépwy v aurd dmoteksitar, Omig
ozl Onheiag Egyov* xal w6 zdv yumdy 8¢, d¢ mpocimoy,
7évog, Ophady Zote yévog uovoy: 8¢ vy aiviay xai mavil
Ondvxd Lwdim of Aiyvmmios yime og Pacsideroy immbia-
oy, a9’ o0 xal masay dedv, Tve pi megl Exborns yoigur,
pydyeo s0» Adyov, * Aiydmrioe uyvéga ovy Oéhovres oyui-
vae, yime Loypagoioi, mitne yko éore Onhvsod [wov'
Ovpaviav 8¢, ov yap dploxes avroig Tov ovgardy Aéiyey,
xadws moocinoy , émel Tovrww 9 yéveog Exedév dore dpay-
pag 3¢ o, diors mag Alyvntios povis lomy ai o

Onhear 2ot yévos povor] Cod. Paris. A. udvwr.

Gphvxd wdio] Merc. vertit: cuivis foeminei sexus animanti.
yime o fadileov Emri@éaoy] Merc. vertit: ouliurem ut im eo sesv
principem ac primarium apponunt.

pyxvve Tov Adyor*] Excepto Cod. Paris. A, in quo nullum lacunae in-
dicium , MMSS. et edd. hic lacunam indicant. Merc. supplet dyhoiioir,
et vertit: ex quo deam omnem — significant Aegypiss. Hoesch, onuai-
vovzes T4y yima yedgovar. De Pauw nihil dedsse putat, sed conjicit
non - esse distinguendum post Aiydmrios, et pro wyréga oiw ese le-
gendum unrégn ovoar.

witne yée love Oqluxod (dov] Merc. vertit: est enim mater foomi-
neae naturae. )

énel TolTmy 1 yévetic) De Pauw legendum putat zoiodzuwy.
doayuas dd d¥o] Ald. doaypai.

generatio solis et lunae’ et reliquorum astrorym in ipso perfecta sit,
qui est foeminae actus; et vulturum, ut ante dixi, genus, foemineum
est genus tantum, quam eb causam  etiam omni. foemineae imagini
Aegyptii vullurem ut, regium insigne imponunt; unde et omnem Deam,
me de singulis dicens, producam orationem, * Aegyptii matrem igitur
volentes -indicare, vulturem pingunt,.matér enim est foemineorum, ani-
malium ; Deam vero coeli . fodgaricr] , -(non enim placet ipsis coelum
%o odparov dicere, preuti ante: dixi) quoniam horum generatio inde sit;
drachnias vero duas, quod apud Aegyptios unitas est duae drachmae,
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Soayuai, uovag 8¢, mavrog dgduod yévess, Adyws ovw
Ovo dpayuas Bovidueror dnhdcar, yime yohpovory , émel wrj-
o Ooxei ual yéveorg eivar, xadcmeg xal 1 wovds.

f's Tlog “Hoauoroy ypdgover.

"'H¢awr_ov15£ 706povTeg , wivdagoy xal yima /Cwyémpoﬁ-
ow, Adgway 8¢, yime xal nayQagoy*. Soxel ydg avroig ¢
WMOOu0g ouveoThyvar Ex TE Gpoeyvixoi xal dyghvxoic inl 3¢ wijg
> AOpwas iy yime yohgovow® oUtor yig uovor Bedy wag
avroig, dosevothiderg vmbgyovot.

ai dvo doeyuai] Ita Cod, Paris. A, et Trebatius, in versione. Reliqui
Codd. et edd. minus recte i dvo ygappai.

Cap. XII, in tit. Cod. Paris. A. "Hopworos xai *AGpé.
"Hypworov d¢ yoigorrec] Causs. legendum censet “Hpouoror d¢ yed-
@orves xivBagoy Luwypupoiioy, *Adyvay 9¢ xal “Hopworov, yina xal
xav@agév. . )

ix ve dgoswnot xal Hqluxod] Ald. olve dooewmrois, telicta lacuna,
Hoesch. voces xal &7dvxo¥ uncis inclusit; Cod. Morell, ¥x z& dgoemxod
xal OnAvxo¥ Drdoyovros. -Codd. Pariss.. A et B eodem modo, sed
praeterea addunt: xdv8@agor yedgovsv. 2wl d¢ .wfc . A9yrés.  cet,
Paris. C. habet #x ve dgoennois, reliqua xal Sqlvxod, nt d&jvic. cet.
omittit, lacuna autem unius versus spatium fere iplet, Merc, vertit:
Solis enim his, non etiam m lis, mundus videtur consistere.

énl 08 vijs " AOds iy yUne yodgovour) corrigit de Pauw: &wl d¢ rijc

unitas vero, omnis numeri origo; recte igitur duas drachmas volentes
significare, vulturem pingunt, quoniam mater videatur, et origo esse
veluti etiam unitas. .

.Carvr XIL. Quomodo Vulcanum scribont. .
' Vulcanum' vero scribenfes ,  scarabaeum et valturem pingunt, Minervam
vero, vulturem et scarabaeum: videtut enim ipsis mundus comstare ex
masculino et ‘foeminino ;  Minervae vero vulturem appingunt; hi enim
praecipue inter deos secundum ipsos mares simul et foeminae sunt, -
3 *
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o's  Ti dotépa yoegavreg dqhoioe.

Oy ¢ iyxdouioy onuaivovves, o eipoguévyy, f v
wéyre dpidudy, dorépa {wypapoiioe Oy uéy, émedy mpo-
voix Qe THY vixgy mosThoce, § TOY dovégoy xal 100
mayrog %000V xivyosy Exvedeitas Ooxel yap avwoig Jiyx
oo, unddy Oheog ovveothvar ciuaguévny O0¢, Imed s
atiry & dovoixijic oixovoulag ovvictarasr Toy O¢ méru
doiduoy , émady mhidovs Svvos & ovgard, mévee po-
voe 25 avrdy xwovuevor, Tyv 00 x0oHOV olxoropiay iNTE

hotiot.

> AGyris Tov xévSugoy, xai il vob ‘Hoaiorou Ty y¥ru ygigovir,
ovrar y&@ pévor. cet.

Cap. XIII, in tit. Cod. Paris. A, T¢ dié dovigog dnlotpeva.
Be0v-3yndousor] Merc. vertits Deum pulchre ornatum.
Thy vixny n‘eocﬁ«ioou] forte legendum z3» divgy. vid. adn.
epaguévyy] Cod. Paris. C. et Ald. eipaguiévy.
wel xal azy] Ald. xcl omittit.
Tov d¢ wéywe du@uor] Cod. Morell, oy d¢ wépmzov dguuér.

Carvr XL  Quid Stellam pingentes significent.

Deum mundanum significantes, aut fatum, aut quinarium numerum,
Lstellam pingunt; deum qnidem; quoniam providentia dei victoriam
constituat, qua astrorum et totius mundi motus peragitur; videtar
enim ipsis eine deo, nihil omnino consistere; fatum vera, quoniam et
illud ex siderali administratione éonsi.sta.t; quinarium vero numerum,
quia quum multituda sit [stellarum] in coelo, quinque solae ex iptis
motu suo mundi administrationem perficiant.
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dgoers maoyery, Exs 3¢ xal & tiic i0iagy qufoens aiudooezar
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Cap. XIV, in tit. Cod. Paris. A. Ta dic xvvocxepdlan® deifwyg.
i) yeéppaza] forte legendum 4 ypauuaria.
s Ty wolf Geol a¥vodor] de Pauw legend. putat meas "7’ %ijs Géob.
& 16 péga] Cod. Morell. &v uéges.
6 uiv &gony] Cod. Paris. C. et Ald. ¢ uly dgoev. )
2l tavre @ &¢gen] Cod. Morell. dlic radre 7@ &decw, Paris. C
et Ald, xai Tavte 7@ Ggaew, Pariss, A et B. dlia xai TavTe <@
&4fen méoyery.
iw 3} xai] Ald., Merc, et Pierius J¢ omittunt, Hoesch. uncis inclusit,
de Pauw legendum putat ¥z ye xcl, vid. adn.
Rigyar-aipdooeras] Causs. edidit wdoyer , reliquis omissis.
0 xui uéyge wov vPy] Codd. Morell -et Pariss. A, B, uéype »iv,

Carur XIV. Quid cynocephalum pingenies indicent.

Lunam vero scribentes, aut [orbem] habitatum, aut literas, aut
sacerdotem, ant iram, auot natationem, cynocephalum pingunt; lunam
quidem, quoniam animal hoc consensum quemdam cum Dei conjunctione
habeat: quando enim per aliquam partem temporis luna conjuncta cum
wle opaca facta est, tumc mas cynocephalus nom videt neque edit, aegre-
satem se habet in terram capite demisso, veluti delens ob lunae raptu